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President: Mr. Fernando ORTIZ SANZ (Bolivia). 

Piesent: The representatives ofthefollowingSt.ates: 
Bolivia. China, France, Ivory Coast, Jordan, Malaysia, 
the Netherlands, Union of Soviet Socialist Republics. 
United Kingdom of Great Britain and Northern Ireland. 
United States of America and Uruguay. 

Provisiona! agenda (S/Agendo/1252) 

1. Adoption of tbe agenda. 

2. Letter dated 26 December 1963 from the Perma- 
nent Representative of Cyprus addressed to the 
President of the Security Council (S/5488): 

Letter dated 4 November 1966 from the Perma- 
nent Representative of Turkey addressed to the 
President of the Security Council (5/6877): 

Report of the Secretary-General on tbe situation 
in Cyprus (5/6881). 

Adoption of thc agenda 

1. The PRESIDENT (translated from Spanish): The 
meeting tbis afternoon has been convened at the request 
[S/6877] of the Permanent Representative of Turkey. 

2. If there is no objection, 1 shall take it that the 
agenda is adopted. 

ns agenda was adopted. 

Letter dated 26 December 1963 from the Permanent 
Representative of Cyprvs addressed tothe President 
of the Security Council (S/.WB): 
Letter doted 4 Novamber 1965 from the Permanent 

Representotive of Turkey addressed to the Presi- 
dent of the Security Council (S/6877); 

Report of the Secretary-General on the situation in 
Cyprus (S/6881) 

3. The PRESIDENT (translated from Spanish): 1 bave 
received letters from the representatives of Turkey 
IS/68801, Greece [S/6882] and Cyprus [5/6883]. in 
wbiob tbose representatives ask topartiaipate. without 
the ri@ to vote. in the Council’s deliberations. If 
tbere is no objection, 1 propose to invite tbe repre- 
Sentatives of Turkey, Greece and Cy-prus totake seats 
at the Council table and to take part, without the right 
to vote, in our deliberations. 

At the iWftation & tRe President, MP. 0. Eralp 
fTw.%eJ-), Mr. A. S. Liafis (Greece) and Mr. C. 
&Wiamu fQp27W t00k Seats at tbe Comcil table. 

4. The PRESIDENT (translated from Spanish): 
Before opening the debate 1 should Iike to draw atten- 
tion to the Secretary-General’8 report [S/SSSl] dated 
5 November 1965. 

Président: M. Fernand0 ORTIZ SANZ (Bolivie). 

Ptisents: Les représentants des Etats suivants: 
Bolivie, Chine, C&e d%oire, Etats-Unisd’Amérique, 
France, Jordanie, Malaisie, Pays-Bas, Royaume-Uni 
ie Grande-Bretagne et d’Irlande du Nord, Union des 
Républiques socialistes soviétiques et Uruguay. 

Ordre du jour provisoire (S/Agendo/l252) 

1. Adoption de l’ordre du jour. 

2. Lettre, en date du 26 décembre 1963, adressée 
au President du Conseil de sécurité par le repré- 
sentant permanent de Chypre (5/5488): 

Lettre, en date du 4 novembre 1966, adressée 
au Président du Conseil de sécurité par le repré- 
sentant permanent de la Turquie (S/6877); 

Rapport du Secrétaire général sur la situation 
k Chypre (S/6881). 

Adoption de l’ordre du jour 

1. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): La séance 
L été convoquée % la demande du représentant de la 
Turquie [S/68?7]. 

2. En l’absence d’objection, je considérerai que 
l’ordre du jour est adopté. 

L ‘ordre du jour est edopf& 

Lettre, en dote du 26 décembre 1963, odressQs au 
Prbsident du Conseil de s6curit4 par le r 
sentant permanent de Chypre (S/5488): 
Lettre, en dote du 4 novembre 1965, edress 

Prkident du Conseil de skcurité par le r 
sentont permanent de I 

Rapport du Sec&taire 
quie (S/6877): 

roi sur la sitwtion b 
Chypre (S/6881) 

3. 
des 

Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): J’ai repu 
communications des représentants de la Turquie 

[S/6880], de la Grèce [S/6882] et de Chypre [S/6883] 
dans lesquelles ces délégations demandent B parti- 
ciper, sans droit de vote, auxdélibérations duconseil. 
S’il n’y a pas d’objection, j’inviterai les repré- 
sentants de la Turquie, de la Grèce et de Chypre B 
prendre place h la table du Conseil pour participer, 
sans droit de vote, h nos discussions. 

Sur I’intitation de Pr&fdent, &f. 0. Em& (Thqofe), 
M A. S. LieNe (crèce) et M. C. Kyprhooo (Chmre) 
prennent place à la table du Conseil. 

4. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Avant 
d’ouvrir le débat, je me permets d’attirer I’attention 
du Conseil sur le rapport du Secrétaire général 
en date du 5 novembre 1965 [S/68el]. 



5. IvIr. USNER (Ivory Coast) (translatedfromFrencb): 
1 apologize for asking to spesk at this juncture, Mr. 
President, but you drew our attention to the Secretary- 
General’5 report. 1 shouid like ta know whether we 
shall receive the French version in the course of the 
debate, for, as the text is in English it is really of no 
use to me. 

6. Mr. SEYUOUX (France) (translated from French): 
1 do not think tbat 1 need dwell on the reasons for 
which Ifullysupportthe requestmadebymy neighbour, 
collesgue and friend. 

7. The PRESIDENT (translated from Spanish): 
1 should like to thank the representatives of the Ivory 
Coast and France and inform the Council that on 
leaving this chamber after this morning’s meeting, 
1 requested the Secretariat to try to bave the transla- 
tions of this important report ready for this after- 
noon’s meeting, not only in French but also in the 
other officia1 langnages. 

8. Unfortunately, although the Secretariat has been 
working with the best Will in the world, it has not been 
possible to complete the translations by the beginning 
of this meeting. 1 have just been toldby the Secretariat 
that we shall probably receive tbe translations within 
an heur. 

9. 1 think that with this information the members of 
the Council may wish to proceed with the debate sud 
hear the representative of Turkey; that will give the 
Secretariat time to provide us with the respective 
translations. In any event, 1 am the Council’s servant 
and shall follow its wishes in the matter. 1 cal1 upon 
the representative of Turkey. 

10. MI. ERALP (Turkey): We are once again faced 
with outright, stark aggression from the Greek 
Cypriots. At this moment more than ten thousand 
Turkish Cypriots. inhabitants of the City of Famagnsta, 
are under attack from Greek Cypriot forces. Ail kiid 
of weapons from artillery to mortars and machine 
guns bave been trained on and are firingupon innocent 
people-women. children and aged alike. Thesepeople 
bave been arbitrarily sealed off from the rest of the 
islsnd, their water and electricity supply bave been 
tut off and their telephones bave been disconnected. 
Apparently they bave been readied for elimination 
under the brutal shelling of the Greek Cypriot so- 
called National Guard: an illegal force assembled to 
put an end to the existence of the Turkish community 
first and the independence of the State of Cyprus 
thereafter. 

11. My Government has been exercising UtmoSt 
restraint in the face of the continuing Greek Cypriot 
aggression. It has placed its confidence in the Security 
Council for the maintenance of peace on the Island. 
And it has been patiently striving for an agreed and 
negotiafed settlement as envisaged in Security Council 
resolution 166 (1964) of 4 March 1964. 

12. We submit that this good-Will of Turkey, this 
confidence placed by us in peaceful settlement of 
disputes, has not been matched by the Greek side. The 
Greek side - the Greek Cypriots and Greece - has 
constantly tried to salve the problem by way of faits- 
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5. M. USNER (C&e d’ivoire): Je vous prie de 
1I’excuser d’avoir demandé la parole k ce stade de 
IOS délibérations, mais vous avez attiré notre atten- 
Sion sur le rapport du Secrétaire général. Jevoudrais 
savoir si, au cours du débat, nous disposerons de 
sa version française car. étant donné qu’il est rédigé 
311 anglais, il ne peut être vraiment pour moi d’aucune 
utilité. 

j. M. SEYUOUX (France): Je crois que je n’ai pas 
3esoin d’insister sur les raisons pour lesquelles 
ilappui entibrement la requête présentée par mon 
voisin, collbgue et ami. 

7. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Jeremer- 
Cie les représentants de la C&e d%oire et de la 
France: je voudrais leur dire qu’en quittant cette 
salle après la séance de ce matin j’avais demandé 
au Secrétariat de préparer, si possible pourlaséance 
de cet après-midi, la traduction de cet important 
rapport non seulement en français mais également 
dans les autres langues officielles. 

8. Bien que le personnel du Secrétariat ait fait de 
son mieux, il ne lui a pas été possible de terminer 
cette traduction pour l’ouverture de la séance. Le 
Secrétariat vient de m’informer que nous pourrons 
probablement recevoir la traduction du rapport dans 
moins d’une heure. 

9. En conséquence, je pense que nous pourrions 
peut-être poursuivre le débat et entendre le repré- 
sentant de la Turquie, ce qui donnera le temps au 
Secrétariat de nous communiquer les traductions. 
Toutefois, je suis B la disposition du Conseil et 
agirai comme il l’entend. Je donne la parole au repré- 
sentant de la Turquie. 

10, M. ERALP (Turquie) [traduit de l’anglais]: Les 
Chypriotes grecs se sont une fois encore livrés k 
une agression caractérisée. En ce moment, plus de 
10 000 Chypriotes turcs, habitants de Famagouste, 
subissent les assauts des forces chypriotes grecques. 
Tout un arsenal comprenant des pibces d’artillerie, 
des mortiers et des mitrailleuses est dirigé et utilisé 
contre des innocents parmi lesquels des femmes, 
des enfants et des vieillards. Ces personnes Ont été 
arbitrairement isolées du reste de l’ile, on leur a 
coupé l’eau, l’électricité et le téléphone. Iis sont 
en quelque sorte “prêts” h succomber sous les rafales 
brutales de la prétendue garde nationale chypriote 
grecque, force illégale, créée d’abord pour éliminer 
la communauté turque, puis pour mettre fin a l’indé- 
pendance de 1’Etat de Chypre. 

11. Mon gouvernement a fait preuve delaplusgrande 
modération devant les actes d’agression COntinUels 
auxquels se livrent les Chypriotes grecs. Il a placé 
sa confiance dans le Conseil de sécurité, espérant 
que ce dernier maintiendrait la paix sur Pfie. Et il 
s’est efforcé patiemment d’aboutir au règlement 
concerté et négocié prévu par le Conseil dans sa 
résolution 166 (1964) du 4 mars 1964. 

12. Cette bonne volonté de la Turquie, cette foi que 
nous avons eue dans le règlement pacifique des dif- 
férends, nous pensons qu’elles n’ont pas étéPaYées 
de retour par la Grèce. Les Chypriotes grecs, tout 
comme les Grecs eux-mêmes, ont Constamment tenté 
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eveen an wllenever tlae attentian of warm pub= 
nie a eems to be caiverted somewbere else 
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thing is nat SO much the methcd utilized, altbough tbe 
importance of tbis cannot in any way be overlooked, 
but the existence of tbe master plan of resolving the 
psahlem tbrough force and througb faits-accomplis. 

13. My Government bas several times in tbe past, 
in tbe reeent past, drawn tbe attention of tbe Secre- 
tary-General and the Security Council to tbese ob- 
noxious Greek efforts. As reeently as 25 Sept@mb@r 
1965, an unprovoked raid of terrorisation wascarried 
out an the Turkish quarter of thevillage of Polemidbia 
in the sdh af the Island by a force of some 700 sol- 
diers, armed to tbe teeth and reinforced by armoured 
vehicles. At tbe same time. the Turkish sector of tbe 
nearby City of Limassol was cordoned off by Greek 
&q~riot military unite.. This was followed by armed 
sttacks on tbe Turkisb Cypriot fields and farms 
arcama the v e of Yesilova or Mandria and only a 
few days ago, on 15 O-ctober 1965, on Limnitis. 
UNFKCYP intervention could save the situation at 
Uesilova. Howevm, at Limnitis, the UNFICUP patron 
units were obliged to witbdraw under fire from the 
Greek Cypriots. Tbey had to withdraw from their 
OWD. area of patrol which was thereupon oooupied by 
tbe Greek Cypriot forces. Representations of tb@ 
Force Commander made to Archbishop Makarios 
and to otber Greek Cypriot leaders proved fruitless 
and the Greek Cypriot armed p@rsonnel are sttl1 
bokling tbe area occupied by them arbitrarily. 

14. While tbis operation was going on, the Greek 
Cypriots bad already started the harrassment of 
tbe Turks in and around Famagusta. Fortifications 
were being built tbreatening Turkish Cypriotpositions 
and homes in the old harbour area. On 16 October. 
General Tbimayya conducted an inspection tour in the 
town and was shocked to se@ Greek Cypriot fortiiica- 
tions erected without the knowledge of WNFICYP and tn 
violation of the cesse-fire agreement of 15 May 
1964. This oreated a terme situation and armed per- 
sonnel of both sides remained in constant vigil. On 
19 Ootober, Greek Cypriot soldiers marched on tbe 
Turkish village of Avtepe near Famagusta, and fire 
was exchanged as they reacbed tbe outsklrts of tbe 
vi%F in fOrCe. On 27 Ootober, the Greeks marobed 

le rgsoudre le problbme en nous mettant devant des 
aits accomplis. La Irbce a envoyé clandestinement 
.O 000 soldats dans l’fle et aidé B armer et h &&@r 
‘-1 autre contiwnt de 40 000 Chypriotes grecs. 
L la tôte de ces tmupes a été placé un général grec 
lien CO~U, le général Grivas, partisan acharné et 
‘econnu du rattaoheme~t de IlfIe h la Grèce, qui a 
:laironné que désormais I’enosis leur était acquise. 
le n’ai pas P’intention d%nportuner le Conseil en 
:itant ses déclarations ou celles de l%&w&que 
dakarios et autres hommes d’Etat grecs. Ce que 
e tiens h souligner, c’est que ce plan, ce plan 
I’enosis. est systématiquement et impitoyablement 
nis en <Euvie. uetit a mtit. élément nar élément: 
1 prend tant& ta forme d&urpations militair@s 
orsque Pa situation s’y prête, tantôt celle de pres- 
dons économiques abjectes ou mêmedefamineforcée 
orsque l%ttention de l’opinion publique mondiale 
;emble se porter ailleurs, tant& celle d’agressions 
luvertes lorsque les deuxautres méthodes ne semblent 
bas rdussir. Bien qu’il ne faille pas en négliger l’im- 
K>rtance, ce n’est d’ailleurs pas tant la méthode 
utilisée qui compte, mais bien l’existence d’un plan 
tirecteur qui vise h résoudre le probBme par la 
m-ce et par le fait accompli. 

.3. Mon gouvernement a, B plusieurs reprises, rg- 
:emmeut, attiré l’attention du Secrétaire g&éral et 
iu Conseil de sécurité sur oes odieuses tentatives 
Fecques. Le 25 septembre 1965 encore, quelque 
‘00 soldats, armés jusqu’aux dents et encadrés par 
Les véhicules blindés, ont effectué gratuitement un 
aid de terreur contre le quartier turc du village de 
‘olemidhia. au sud de I%le. En marne temps, le 
;ecteur turc de la ville voisine de Limassol a été 
rerrouillé par des unités militaires chypriotes greo- 
tues. Ces incidents ont été suivis d’attaques armées 
lans les champs et contre les fermes chypriotes tur- 
Lues des environs de Pesilova (Mandria) et. il y a 
pelques jours seulement, le 15 octobre 1965, contre 
.imnitis. Grâce b l’intervention de la Force des 
Wions Unies, la situation a pu &tre sauv&@ B Yesi- 
ova. A Limuitis, cependant, les patrouilles de la Force 
les Nations Unies ont dll se retirer sous le feu des 
Zhypriotes grecs. Elles ont d9 se retirer de leur 
mopre secteur qui a immédiatement été occupé par 
es forces chypriotes grecques. Les représentations 

adressées par le Commandant de la Force h 
lQrchev&que hbakarios et b. d’autres dirigeants chy- 
priotes grecs n’ont eu aucun effet, et les troupes 
chypriotes grecques continuent d’occuper le secteur 
dont elles se sont emparées arbitrairement. 

14. Pendant ce temps, les Chypriotes grecs avaient 
déjh commencé b harceler les Turcs h Famagouste 
et dans ses environs. Des fortifications y étaient 
aménagées qui menaçaient les position6 et lee habi- 
tations des Chypriotes turcs dans le quartier duvieux 
port. Le 16 octobre, le général Thimayya s’est rendu 
en tournée d’inspection dans la ville et aété consterné 
h la vue des fortifications que les Chypriotes turcs 
y avaient érigées h l’insue de la Force de8 Nations 
Unies et en violation de l’accord de cessez-le-feu 
du 15 mai 1964. Une tension en a résulté, et les trou- 
pes des deux parties sont demeurées en état d’alerte 
permanente. Le 19 octobre, des soldats chypriotes 
grecs ont fait mouvement en direction du village turc 
d’Avt@pe, près de Famagouste, et comme ils attei- 



menacingly towards Sakaria. a suburb of Famagusta. 
autd a clasb could b averted only by tbe timely inter- 
vention of tbe UNFICYP units whicb took up Positions 
btween the *~~oia~ Gre6k ~ddieas and the Turkish 
bornes. 

16. These provocations culminated in an open attaok 
cm Sakaria on 2 November, three days ago. On tha.t 
&y, the Greek Cypriots sent an armed patrol unit 
beyond WNFICYP positions in violation of the cesse- 
Are agreement reached between the two sides in the 
Famagusta region in May 1964 under the auspices 
of the Force Commander, General Gyani at that 
time, and in disregard of the warnings and objections 
of the local UNFICYP Commander this time. Informa- 
tion in our possession shows that exchange of fire 
between this Greek Cypriot patrol unit and tbe 
Turkish Cypriots of Sakaria commenced after the 
Greeks had first opened fire. 

16. 1 am aware that there is a mention in tbe 
UNFICYP press release to the effect that the Turkish 
Cypriots opened fire on the approaching patrol units. 
I do not believe that the importance of tbe matter lies 
in the actual firing of a gun, as to who started the 
firing. This point cari apparently be argued endlessly. 
The fact is, however. that the Greek Cypriot patrol 
seems to bave been under orders to provoke an in- 
cident which was calculated to unchain the large- 
scale Greek assault. After the initial exchange of 
the first sporadic shots, the Greeks occupied a house 
only twenty-five meters from the Turkish sector and 
fortified it. At 6 p.m., the Turkish quarter was be- 
sieged by a strong force armed with three cannons 
and ten armoured vehicles. at which time a murderous 
fire was opened on the quarter with a11 the heavy 
weapons. At 9.15 p.m.. through the efforts of the 
UNFICYP, the firing was stopped, but twenty-five 
minutes later the Greeks resumed firing, extending 
the area of their attack to the whole Turkish sector 
of Farnag.mta, including the suburb of Karaolos or 
Karakol and the Turkish sector of the City outside the 
walls, as well as the 013 City within the walls itself. 
They continued their drive without paying any heed to 
appeals issued by UNFICYP, in breaoh of cesse-fire 
spells secured locally. They forced their way through 
totally civilian areas and occupied the Turkish High 
School in close proximity to the walls. The school 
building which catered solely to the educational needs 
of some 400 students was ransacked and destroyed. 

17. In the meantime. the whole Turkish area WaE 
placed under a total military siege, the water anc 
electricity supply of the Turkish inhabitants Were 
tut off, telephone lines were tut and the supply d 
provisions stopped once again. Not even a loaf d 
bread was allowed to go into the Turkish sector. 
This pressure was coupled with terrorisation of 
innocent people through vindictive murders in tha 
course of which at least one unarmed man is definitely 
known to have been shot to death in full view of hia 
wife and daughter. 
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paient en force les abords du village, des coups 
je feu ont étg échangés. Le 27 octobre, les Grecs 
se sont avancés, menaçants, en direction de Sakaria, 
laubourg de Famagouste, ei un affrontement n’a pu 
?tre évité que grâce B l’intervention opportune des 
mités de la Force des Nations Unies qui ont pris 
position entre les soldats grecs et les habitations 
urques. 

15. Ces provocations ont atteint leur paroxysme il y a 
trois jours, le 2 novembre, avec l’attaque de Sakaria. 
Ce jour-lb, les Chypriotes grec* ont envoyé une 
patrouille armée au-del8 des positions de Ia Force 
des Nations Unies, en violation de l’accord de ces- 
ses-le-feu conclu entre les deux parties dans la 
région de Famagouste en mai 1964, sous les auspices 
du général Gyani, alors commandant de la Force, 
et au mépris des avertissements et des objections 
émis par l’actuel commandant local de la Force. 
Les informations dont nous disposons indiquent que 
des coups de feu ont été échangés entre cette unité 
de patrouille chypriote grecque et les Chypriotes 
turcs de Sakaria aprèsquelesGrecs eurentcommencé 
a tirer. 

16. Je sais que le communiqué de pressedela Force 
des Nations Unies mentionne que les Chypriotesturcs 
ont ouvert le feu sur les patrouilles, alors qu’elles 
approchaient, Je ne crois pas qu’il faille attacher de 
l’importance 3 un coup de fusil ou B son origine. 
On peut, semble-t-il, discuter indéfiniment pour sa- 
voir qui a tiré le premier. Ce qui importe, cependant, 
c’est que la patrouille chypriote grecque semble avoir 
reçu l’ordre de provoquer un incident qui, B son tour, 
devait déclencher une vaste attaque grecque. Après 
le premier échange de coups de feu sporadiques, les 
Grecs ont occuoé une maison située B 25 mètres _~_.~ .~ _~ 
seulement du secteur turc et l’ont fortifiée. 
A 18 heures, une force puissante de trois canons 
et de 10 véhicules blindés a assiégé le quartier turc 
et y a effectué des tirs meurtriers d’armes lourdes. 
A 21 h 15, grâce aux efforts de la Force des Nations 
Unies, la fusillade cessait, mais, 25 minutes plus 
tard, les Grecs recommençaient 3 tirer, cette fois 
sur tout le secteur turc de Famagouste, y compris 
le faubourg de Karaolos (Karakol), le secteur de la 
ville situé B l’extérieur des remparts et la vieille 
cité h l’intérieur des remparts. tis ont continué sans 
écouter les appels que leur lançait la Force des 
Nations Unies, rompant ainsi le cesses-le-feu obtenu 
localement. Ils ont pénétré de force dans des quartiers 
entibrement habités par des civils et ont occupé le 
lycée turc tout près des remparts. Cebâtiment scolaire 
qui sert exclusivement h l’éducation de 400 éleves 
a été mis à sac et détruit. 

17. Dans l*intervaIle, toute la zone turque était 
mise en état de siège militaire, les habitants turcs 
ont été privés d’eau et d’électricité, leurs lignes 
de téléphone ont été coupées et leur ravitaillement 
a été interrompu une fois de plus. On ne pouvait 
même plus trouver un morceaudepaindansle secteur 
turc. Ces pressions se sont accompagnées de mesures 
de terreur, de vengeances criminelles, dirigées Contre 
des innocents, et au moins un civil a été abattu SOUS 
les yewt de sa femme et de sa fille. 
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18. h an effort ta consolidate its grip on the walled 
town of Famagwta, whicla is inhabited solely by Turkish 
Cypriots, th@Greek Cypriotsissuedanultbnatum tothe 
Turkish leaders in Famagusta demanding the sur- 
rendez! of a Turkishapartment building across the road 
from tbe Turkisb High School which, tog@ther withthe 

ilding. dominates the entrsnce to the Turkish 
waIled City. The Greeks allowed the Turks until 
4 oWook in the aftermon to evaouate the building 
whicb. incidentally. was ooonpied by unarmed civilian 
Turkish Cupriots. Soon after4p.m.. theGreeks opened 
up witb alI the weapons at tbeir command simul- 
taneously on the building and on the Turkish quarters 
and tbe suburbs of Famagusta. 

19. CcdoneP Drewry, Deputy Chief ofstaffof UNFICYP. 
confirmed that at 8 p.m. on 4 November, the Greek 
Cypriots were firing at the Turkish building. No fire 
was returned by the Turkish occupants of the building 
wbo were civilians in any case. At 11 p.m. on the same 
night. UNFICYP stated that a11 tbe occupants of the 
building, numbering eighty. hadbeen evacuated andthat 
they had been taken into the walled City. There were 
four wound@damongthes@TurkishCypriots.TheGre@k 
Cypriot fire on the building stopped thereafter. Heavy 
weapons, including bazookas, w@re utilised by the 
Greeks. The building was tben occupied by UNFICYP 
police. 

20. Simultaneously, Greek military pressure on the 
Baykal quarter of the Turkish sector outside the walled 
city was increased. Greekenforcementsandarmoured 
Cars were Sent to this locslity and the Greeks started 
to fire sud advance on Turklsh buildings. Greekfiring 
on Sakaria continued unabated. Karakol or Karaolos, 
auother Turkish suburb on tbe shore. came under 
attack from the sea as well. Two Greek Cypriot gun- 
boats shelled Turkish homes while Greek fire from 
the land contmued. At 9.25 a.m. local time on 5 Ne- 
vemb%r. Way, firing from heavy Greek weapons in 
this sector was stiII in progress. 

21. You Will find that this e& is largely borne 
oyt by the report of the Secretary-General which 
Will shortly be circulated in other langnages than 
English. The information in possession of ouï del@- 
gation is more recent and. according to that, firing 
sbbeci again this morning at 9 o’clock local time 
and went on till 11 o’clook,bywhichtime it bad som~ 
what slackened. But the assessment of the Turkish 
Cypriots in the area is that hostilities might be re.. 
aumed by tbe Greeks in te sfternoon and an aIl-out 
%ttack might b@ Iaunched In the oourse of te evening. 
8~ the SitUatian is extremelytense andvery dangerous. 

22. This brief expos8 of the development of events I 
bave presented to the Council should b@ sufficient tc 
mabe it CIear that rh@ Wbok operation was planned in 
advarice s.nd meticulously put into opesation as pari 
and parce1 of master-plan which as I bave mention& 
@m-lier is 8 élan which aims at achieving an imposeo 
SQhtiQn t0 the aiuestion of Cypms whicb will satisfy 
tbe Grsek desire of s. 

8. Pour consolider leuremprise surlavillefortifiée 
e Famagouste, qui n’est habit%@ que par des 
:hypriotes turcs, les Chypriotes grecs ont lancé un 
ltimatum au: dirigeants turcs de Famagouste exigeant 
u’on leur livrât un immeuble turc situé en face du 
ycée et qui, aveclebâtiment scolaire, dominel’entrée 
e la cité fortifié@ turque. Les Grecs ont donné aux 
‘urcs jusqu’k 16 heures pour évacuerl’immeublequi. 
acidemment, était occupé par des civils chypriotes 

:nrcs non armés. Peu de temps aprés 16 heures, les 
;recs ont ouvert le feu avec toutes hs armes dont 
1s disposaient a la fois sur l’immeuble, sur les 
luartiers turcs et sur les faubourgs de Famagouste. 

19. Le colonel Drewxy, chef d’état-major adjoint de 
La Force des NationsUnies, aconfirméqu’&20 heures, 
le 4 novembre, les Chypriotes grecs ont tiré sur 
lQnm@uble turc. Les occupants turcs de l’immeuble 
n’ont pas riposté: t’étaient d’ailleurs tous des civils. 
A 23 heures, ce même soir, la Force des Nations 
Unies a fait savoir que tous les occupants de l’im- 
meuble, au nombre de 80, avaient été évacués et 
transférés dans la cité fortifiée. On dénombrait 
4 blessés parmi les Chypriotes turcs. Les Chypriotes 
grecs ont, peu après, cessé de tirer sur le bâtiment. 
Les Grecs ont utilisé des armes lourdes, notamment 
des bazookas. Le bâtiment a alors été occupé par 
la police de la Force des Nations Unies. 

20. En même temps, la pression militaire desGrecs 
sur le quartier Baykal, dans le secteur turc,& l+té- 
rieur de la cité fortifié@, augmentait. Des renforts 
et des blindés grecs étaient envoyés sur ces lieux, 
et les Grecs commençaient B tirer et a se diriger 
sur les bgtiments turcs. A Sakaria, les fusilIad@s 
grecques se poursuivaient avec la m%me violence. 
Karakol (Karaolcs), autre faubourg turc sur la c%te. 
bit attaqué %galement de la mer. Deus canonni6res 
&priotes grecques bombardaient deshabitations tur- 
ques tandis que les Grecs continuaient B tirer de 
L’intérieur. A 9 h 25. heure locale, le 5 novembre, 
aujourdWi par conséquent, les Grecs effectuaient 
toujours des tirs d’armes lourdes dans ce secteur. 

21. Vous pourrez constater que cet exposé est en 
grande partie confirmé par le rapport du Secrétaire 
général, qui sera bient%t distribué dans toutes les 
autres langues. Les informations dont dispose notre 
délégation sont plus récentes et, selon elles, les 
coups de feu ont repris ce matin k 9 heures, heure 
locale, se sont poursuivis jusqu?3 Il heures pour 
diminuer un peu a ce moment. Mais les Chypriotes 
turcs de la région estiment que les Grecs pourraient 
reprendre les hostilités dans l’apr@s-midi et qu”‘uu@ 
attaque générale pourrait être lancée dans le courant 
de la soirée. La situation est donc extrêment tendue 
et fort dangereuse. 

22. Le bref aperçu que je vie& de donner au Conseil 
devrait lui faire comprendre que‘toute cett 
a été préméditée et méticuleusement mise 

partie d’un vaste plan gén%ral qui, 
éjh mentionné, vise l3 imposer au pr 

re une solution qui satishssel@d%sird’@noe,is 
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23. My Government wishes it to he clearly under- 
stocd that this flagrant Gresk Cypriot flouting of the 
Security Council’s authority and resolutions cannot 
and should net he allowed to go unchecked. The 
Turklsh Government as well as Turkishpublicopinion 
cannot be expected to stand idly by while the confi- 
dence it has placed in a peaceful solution of the prob- 
lem is mrned arounù and used as a weapon to jeopar- 
dise the lives and vital interests of Turkish kinsmen 
in cyprus. 

24. 1 therefore appeal to the Council to take any 
measures it might deem appropriate for securing the 
observance of its resolutions by a11 parties. The 
Greek Cypriot attack should be stopped and the Greek 
Cypriots should be called upon, in accordance withthe 
agreement of 15 May 1964, to withdrawfromthe posi- 
tions theyhave occupied as a result of their aggression. 
1 would like once more to stress the aravitv of the w ~1 -~ ~~~- 

situation and the danger of .allowingtheGreekCypriots 
to believe that they cari remaln in the positions occu- 
pied by sheer force of arms. 

25. On other occasions in the past, each time the 
Greek Cypriots bave attacked the Turks In Cyprus 
snd secured new forward positions, 1 bave urged the 
Council to demand the withdrawal of the aggressive 
forces to their previous positions. Failure to bring 
about such withdrawal in the past is largely respon- 
sible for the present aggression ln Famagusta. Here 
again the Greek Cypriots bave upset the truce and 
bave occupied Turkish buildings and schools. Unless 
they are made to wlthdraw ta the positions from which 
they launched their attack, unless they are made to 
give up the fruits of their aggression, their insatiable 
appetite for further advanoes will he whetted wlth the 
inevitable result of a return of large-scale fightlng ln 
the Island. 

26. The Greek newspapers of Cypxus are presenting 
the present aggression in Famagusta as a great 
victory for their so-called National Guard. The 
psychological consequences of such an attitude are 
fraught with danger. Perhaps it wouldbeusefulfor the 
Council to realize that sny such victory. as they cal1 
it, as claimed for the aggressive Greek forces in 
Cyprus is a defeat for the United Nations peace- 
keeping endeavour, for thepeace-keepingForcewhose 
mandate is to prevent a recurrence of fighting. 

27. 1 believe that, properly interpreted and applied. 
tbe mandate of the UNFICYP 1s broad encugh to stop 
snch aggression and to affect tbese withdrawals 80 
that figbting may not recur. 

26. Mr. GOLDBERG (United States of America): Idid 
net want to intrude myself into this discussion, but 
the representative of Turkey referred to information 
later than that contained in the Secretary-General’5 
report, I merely wish to inquire whether the Seoretary- 
General has received any information from Cyprus 
later than that in his report, information whioh might 
heIp us in OUI: consideration of the matter. 

29. The PRESIDENT (translated from Spanlsh): 1 
glve the fIcor to the Secretary-General. 

23. Mon gouvernement veut que l’on comprenne bien 
que ce défi flagrant Ian& par Ies Chypriotes grecs 
au Conseil de sScurité et a ses résolutions ne saurait 
et ne devrait pas rester sans réponse. On ne peut 
demander au Gouvernement turc etkl’opinionpublique 
turque deresterpassifslorsqu’onabusedelaconfiance 
qu’as ont placée dans une solution pacifique du pro- 
blbme, ce qui met en danger la vie et les intérêts 
vitaux de nos frères turcs a Chypre, 

24. Je lance donc un appel au Conseil pour qu’il 
prenne les mesures qu’il jugera approariÉes et pour 
qu’il fasse respecter ses résolutions par toutes les 
parties. Il faut mettre un terme aux attaques des 
Chwriotes srecs et il faut enioindre a ces derniers 
de-se retirer des positions qu’ils ont occupées 8 
la suite de leur agression, conformément a l’accord 
du 15 mai 1964. Je tiens a souligner, une fois encore, 
la gravité de la situation et le danger qu’il y a ;r 
laisser croire aux Chypriotes grecs qu’ils peuvent 
demeurer sur les positions qu’ils ont occupées par 
la force des armes. 

25. En d’autres occasions dans le passé, chaque fois 
que les Chypriotes grecs ont attaqué les Turcs ?i 
Chypre et y ont occupé de nouvelles positions avan- 
cées, j’ai prié instamment le Conseil d’exiger le 
retrait des forces d’agression sur leurs positions 
antérieures. Et c’est précisément parce que cela 
n’a ca* été fait aue l’on assiste actuellement à une oou- 
velle agression h Famagouste. ‘LB encore, les 
Chypriotes grecs ont rompu la tr&ve et occupé des 
écoles et des bâtiments turcs. Si on ne les oblige 
pas h se retirer sur les positions B partir desquelles 
ils ont lancé leur attaque, si on ne les contraint pas 
B abandonner le fruit de leur agression, leur appétit 
insatiable s’en trouvera aiguisé et il s’ensuivra de 
nouveaux combats sur toute l%Ie. 

26. Les journaux grecs de Chypre présentent lader- 
niére agression de Famagouste comme une grande 
victoire pour ce qu’ils appellent leur garde nationale. 
Une telle attitude est lourde de conséquences psycho- 
logiques. Peut-être le Conseil devrait-il se rendre 
compte qu’une telle victoire, 00-e la nomment et 
.a revendiquent les forces d’agression grecques B 
Chypre, est une défaite pour l’ONIl, pour la Force 
de maintien de la pais qui est précisément chargée 
d’empgcher la reprise des combats. 

27. Si le mandat de la Force des Nations Unies est 
correctement interprété et appliqué, j’estime qu’il 
doit suffire k mettre un terme h de telles agressions 
et B empêcher que les combats ne reprennent en veil- 
lant h ce que les troupes soient effectivement retirées. 

26. Y. GOLDBERG (Etats-Unis d’Amérique) [traduit 
de l’anglais]: Je n’avais pas l’intention d%itervenir 
dans cette discussion, mais le représentant de 
la Turquie a fait allusion h des renseignements pos- 
térieurs h ceux qui sont contenus dans le rapport 
du Secrétaire général, et je voudrais seulement de- 
mander au Secrétaire général s’il a, de son c5té, 
reçu de Chypre des informations nW&leS qui pour- 
raient nous aider dans l’examen de la question. 

29. Le PRESIDENT (traduit de llespagnol): Je donne 
la parole au Secrétaire général. 

t 

I 

j 
, 

! 

i 
! 

1 

/ 

l 
/ 

! / 

36. me 
eeived a 
tive and Force C 
reads as folIow8: 

mcm 5 Novem 
area was be 
strict orders 

picture of tbe sitoati 
that is tc say if tber 
detailed report by ths Secr 

34. When the representativ 
statemeut today he spoke of P 

taking place at this 
his speech and that i 
just beard from the 
time nov+ there has been compI&e observa 
cesse-fire. This coincides with our inf 
Furthermore. the representative cf Turk 
ln his speech, to give the impression tbai tl 
he painted for you tcday is berne out to a gr 
by the report of the Secretary-General 
humblv submit that there is no whicb 
farther frcm the trutb. An easy &y tc fui 
is to make a very simple comparison be 
two. 1 think each one bere is abIe to dc tbat. 

35. Before 1 say what I bave to say. IP 
tc draw the attention of tbe GounciI to one 
Turklsh Govermnent decided yesterday b 
an emergency meeting of the Semrity Crue 
grounds that, at that very moment yes 
wholesale attack was teking place against th 
Cypriots. That, of course, was net ii-u@. A 
berne out by the fact that tbe Council wa! 
vened on an emergency basis last nigbt. 5 

being attacked in 6ypms. 
completely false by tbe Se 

t tbe entire responsi 
ntbatsu-eaof 

tbe usited Nat’ 

the Turkish representative say earIier 





in tke Security 

Qws aB1 g except the Tarkisk representative- 
is to elàmtite tke Turks in Cvorus. Tke reuîesenta- 
tive of Tmkey bas been talki&-of a&cks & aggres- 
siws t were to take place andthat ase goiug tu tic 
pkms. I tbhlk be also saiù thattkere is going to be au- 
oaz atésclr g~i%kg~5b~o~ly a 9 to tbat 
wkick is taking p’ace now. It is ve how ke 
bas advmce information in certain cases. 

41. Tk@n ‘ch@ Fepresentative of Turkey wentoatosay, 
amo~ otker tbings, tbat tbe waées kad b@en @ut off. 
%XV @aa me EtepIy? I tkink tke most konmrable reply 
is &@y to say tkat tkis is net correct and tkat it is 
a lie. e watar bas notbeeuwtoff. If be is iefer 
tom cide%& tkat took place in Famagusta wke 
sec?toF of a@3 minority waa affected for a fea 
bcars ay Eh@ 
sectes of the Qw ation was aho a& 
feeted-as a result of a re accident, and the pipe 
was immediately repaired, I think that ke ought tc 
give tkis Council a Little bit of credit ami, at least, 

mit placé sa confianCe dans le Conseil de sécurité. 
dais i-mm avons dé& reçu des dépkkes de Paris 
mr les déclarations du mqwésentant de la Turquie 
n Conseil de P’OTAN: d’apr??s cea d&&ckea ce conseil 
L commencé ses délibérations sur la situation a 
:bypre, et M. B~osio, secrétaire général de I’OTAN, 
:tudie la question et ne la perd pas de vue. Je donne 
:ette précision au Conseil de sécurité pour infor- 
nation. 

37. La question dont est saisi le Conseil de sécurité 
m ce naornent est Ba suivante: la situation 3 Chypre 
6x3 ce moment est-enle grave? Si oui, quelle est 
,%teadue de Ba gravité de la situation et qui eu est 
.a cause? Qui est responsable de cette situation et 
wurquoi? Je vais tenter de dmmes quelques ré- 
pmses a ces questions. 

38. D%bord, je ne partage pas du tout l’avis du 
représentant de la Tuscpie selon qui il importe peu 
ie savoir c+i a tiré le premier. Ce qu’il voulait, 

8 i-mennb~e, selon sesrenseignements.les Chypriotes 
grecs ont tiré les premiers B Famagouste. Seule- 
ment, quand il a pu jeter un coup d’oeil au rapport 
du Secrétaire général, il a dQ reconnafttre qu’il n’en 
était sien, comme le montre ce rapport. Alors, le 
représentant de la Turquie a continué en faisant un 
commentaire personn@l, disant qu’après tout peu 
impmte qui a tiré le premier. Nais c’est la toute la 
question; c’est le fond du problbme: qui a commencé? 
Encore une fois, le fond du probl?+me est de savoir 
nui a commea& b 4 wvembre. c’est-B-dire hier? 

rt du Secrétaire &Gral, ce n’est pas 

39. Ici, je voudrais me réserver le droit de tracer 
pour le Conseil, plus tard au cours du dgbat, le vrai 
tabb3.u de chaque incident mentionné par le repré- 
sentant de la Turquie. Hais fe vais me permettre 
maintenant de traiter brièvement certains points 
et certains arguments utilisés par le représentant 
de la Turquie dans sa déclaration d’aujourd’hui. 

40. Il a dit que le seul but de l’agression - qui se dé- 
roule en ce noment a Chypre contre 10 000 Chypriotes 
turcs, et dont personne n’est au courant sauf le 
représentant de la Turquie -, c’est d’éliminer les 
Turcs de Chypre. Le représentant de la Turquie a 
parlé d’attaques et d’agressions qui devaient avoir 
lieu et allaient avoir lieu. Je crois qu’il a dit égale- 
ment qu’il allait y avoir une autre attaque ce soir 
I visiblement du même wnre sue celles sui se 
déroulent en ce moment.-C’est vraiment curieux 
de voir comme il est iuformé h l’avance dans cer- 
tains cas. 

41. Puis le représentant de la Turquie a poursuivi 
eu disant, entre autres, que l’eau aurait été coupée. 
Comment répondre? Je pense que la réponse la plus 
digne consiste a dire que c’est inexact et que c’est 
ui! mensonge. L’eau n’a pas été coupée. S’il fait 
allusion à l’incident dl? B l&latement d’un tuyau 
a Famagouste, accident qui a affecté pendant quel- 
ques keures un secteur de la minorité turque, et qui 
a aussi affecté un secteur de la population chypriote 
grecque, un simple accident qui a été réparé immé- 
diatement, :z crois qu’il devrait accorder un peu de 
crédit au Conseil et au moins ne pas essayer de 



net try to include in bis statements things wbich are 
not even mentioned in tbe Secretary-General’5 report 
and which anyone can eaaily ascertain for himself. 

4% The Turkish representatlve spoke of tbe events 
thd took place in Famagusta on 2 and 4 November. 
after spesking of certain other eveuts tbat twk place 
in Septeder and in October; again as he stated tbem 
before the Council they are completely untrue. Weare 
met-3 to that by now. However, in 50 far as the inci- 
dents in Famagusta of 2 and4 November are concerned 
we bave here the report of the Secretary-General 
[S/SSSl]. 1 am sure that it will he studied carefully by 
the members of the Councll. 

43. 1 must state that 1 bave only had’a chance to 
glance at it slnce it was circulated onlya few minutes 
ago. From what 1 was able to read in that report. it 
seems, in ou1 own view, that it is incomplete. There 
are certain things which are not in the report and 
which we shall attempt to put before the Cou&l in 
tbe course of the debate. However, the basic thing, 
which emanates clearly from this report, is who first 
started the shooting in the Famagusta area on 2 No- 
vember and on 4 November. In both cases the report 
is quite clear. The actual firing. however irrelevant 
this may sound to the representative of Turkey-but 
that is why he brought us here-was started by the 
Turks. 

44. What happened on 2 November, very briefly isas 
follows: There was a National Guard patrol-and it is 
not for the Turkish representative to speak of the use- 
fulness of tbe National Guard. IIe is the last one who 
has the right to do 50. The National Guard was formed 
in order to defend Cyprus from aggressfonby’lurkey. 
from the aggression of the agents of Turkey in Cyprus; 
and the kind of attaoks which Cyprus has experienced 
from Turkey, such as the bombings of August 1964, are 
not the kind of attacks which the poor Turkisb Cypriots 
are experiencing at the moment, when tbere is oom- 
plete peace in the area. 

4%. Wben this patrol was moving along the road to 
Salamis, the patrol was fired upon from Turkish 
Cypriot poste. This is confirmer: by the Secretary- 
General% report. Then the incidents started in 
Fama3usta on 2 November, and after that there was 
tension. This was after a series of provocations on 
the part of the Turkish Cypriots. When 1 speak of 
Turkish Cypriots in this context, 1 do not mean the 
vast Turkish Cypriot population which longs forpeace 
and is ready to co-operate with the great majority in 
Cyprua. 1 am not speaking of the Turkish Cypriots 
who have escaped from the enclaves and the ghettos 
wbich are forced upon them by their so-calledleader- 
ship and by the terrorists paid and organized from 
Ankara-and the number that bave recently escaped is 
300. 1 am referring to the Turkish Cypriots who are 
armed snd who obey the instructions of the Turkish 
Government. 

46. On 4 November. a new incident took place-an 
incident which started with the opening of fire by 
Turkish Cypriots from their posts in the Sakharia 
sector, as it is called. Then this incident continued 
around a block of flats which is situated outside the 
walled City of Famagusta. The Turkish representative 

mentionner dans ses d&Iarati s faita 1s 
Le Secrétaire général ne fait pas aE et 
!pe chacun peut facilement vérifier. 

42. Le représentant de la Turquie a par% des évé- 
nsments de Famagouete des 2 et 4 mve 
moir parlé des év&ements de septembre et dWtobre, 
zt. B nouveau. il les a prQsenté5 au Conseiil 
sutibrement fausse. ivIais maintenant nous y 
aabitu&. Mais, en ce qui concerne les inci 
Famagouste des 2 et 4 novembre, nous avons icile 
rapport du Secrétaire &&a1 [S/6831$. Je euis 5& 
pe les membres du Conseü vont I%tudier de prbs. 

43. Je dois dire que j’ai pu seulement y jeter un 
:OU~ d%eiI depuis qu’il a été distribué il y a qu&que~ 
minutes. D’après ce que j’ai pu en lire, 
il est incomplet. Certaines choses ne 
ians ce rapport, et nous allons tenter 
semer au Conseil au cours du débat. Toutefois, le 
point fondamental qui apparaft clairement dans ce 
rapport est de savoir qui a commencé B tirer dans 
!a région de Famagouste les 2 et 4 novembre. Dans 
!es deux cas, le rapport est tout b fait clair. Les 
:oups de feu, même si cela semble bore de propos 
au représentant de la Turquie - mais c%st pour cela 
qu’il nous a fait venir -, ont bien été tirés par les 
Turcs d’abord. 

44. Voici très bribvement ce qui est arrivé le 
2 novembre: il y avait une patrouille de la 
nationale - et ce n’est pas au représentant dela’l’ur- 
quie de parler de l’utilité de la garde nationale; il est 
le dernier B avoir le droit de le faire. La ga-de 
nationale a été créee pour défendre Chypre contre 
une invasion de la part de la Turquie, contre une 
agression des agents de la Turquie b Chypre; et les 
attaques par la Turquie dont Chypre a eu IVe+- 
rience, par exemple les bombardements d’aoQt 1964. 
ne sont $a5 de méme nature que celles que subissent 
en ce moment les pauvres Chypriotes turcs, alors 
qu’une paix totale rbgue dans la région. 

45. Cette patrouille se deplaçait sur la route qui 
mène a Salamis auand les nostes cbvoriotes turcs 
ont ouvert le feu sur la patrouille. Cela-est confirm& 
par le rapport du Secrétaire général. Puis, le 2 novem- 
bre, les incident5 ont commencé BFamagouste, suivis 
d’une atmosphère de tension. Cela est arrivé aprbs 
une série de provocations de la part des Chypriotes 
turcs. Quand je parle des Chypriotes turcs dans ce 
contexte, je ne veux pas dire la nombreuse population 
chypriote turque qui veut la paix et qui est prgte 
51 coopérer avec la grande major&? h Chypre. Je ue 
parle pas des Chypriotes turcs qui ont écbapp& 
enclaves et aux ghettos que leur imposent leurs pré- 
tendus dirigeants et les terroristes payés et o 
nisés d’Ankara: ils sont 300 B s’être échappés 
cemment. Je parle des Chypriotes qui sont armés 
et qui obéissent aux instructions du Gouvernement 
turc. 

45. Le 4 novembre, il y a eu un nouvelinci 
- incident qui a commencé B cause des 6hypri 
turcs qui ont ouvert le feu de l’un de leurs ~05 
dans le secteur de Sxkaria, comme on l’appelle. 
Puis cet incident s’est poursuivi autour d’un im- 
meuble situé au dehors de la cité fortifiée de Fa%na- 

46. Wowever. before 
elansed. a new ine*nt 

cause or provaatioa 
fiire on the Gavermua 

and also from a gm post 011 
on the walls of Famsgusta. 
gmfire hit the maternity 
smasbed wiadows andv?bined 
tors and nurses hmried3.y moved tke 
babies and their motbers to a safe pl 
building”. 

The firiag shrted from 
started after tke firing 
f the Sakharia post 
f on tke part of the 
excka~e of fire wbicb lasted for some tir 
sulis of whick are stated in the repod of the i 
General. 0e the wlde. tbe injmies were i 
mt mmy. 

49. ht the time tbe Turkisb representative vi 
hi5 request for an emergency meeting of tb 
Couneil yesterday. there was eomphte Ci 
area. Later on. certain firing incidents t& 
whicb tbe Turks fired from tkeir positionsi 
reply on me part of the IWicsal Guarcl. I 1 
merate them. That inelu&s incidents wbicb 



ed onIy by civilians; 
t is me 90. 

47. Y@SC 
Natimd 

g. tbe 6ommm%der of the 
Commmder of the Police in 

t that vas doue. At 

en shcnlld move from t 
then, there were gunmen. Tbe Commander of the 
Piational Guard and tbe Co mmander of the Police 
agreecl ~6th him that he shouId bave more time. 

48. However, before the second period of time 
elapsed, a new lneident started. It started wben a 
ImspitaI was flr@d n, and tbe fire came from 
that partieular buil The repwt of the Secretary- 
General mentions accusation of the Cyprus 
Gavexnment in tbis connexion t it states that. up 
to tb@ time th@ reports were eirculateà, there was 
no evidence that the bospital bad actually been bit 

S. But the bospital was actually hlt by the 
àn that connexion 1 should like to read a 

ablegram tbat 1 bave received: 

wWi~~t any cause or provocation, TurkIsb 
Cypriots opened fire on the Government hospital 
from the baildiig situated nearby, acrossthe street, 
and also from a gun post on top of the gates-th&t is, 

walls of Famagu~ta.~A barrage of automatic 
hit the maternity ward and, as bnllets 

smashed Windows andwbinedpastthedoorways, doc- 
tors sud nurses hurriedly mov@d the screaming 
babies and their mothers to a safe place in the 
buiIOlm. 

Tbe firing start@d from that building-that is to say, it 
started alter tbe firing had started earlier by Turks 

La fusillade est partie de ce bi%iment-la - c’est- 

from the Sakbaria posts which they hold. There was 
à-dire après les coups de feu tlrés des postes de 

firing on the part of the National Guard. Tbere was an 
Sakaria aux mains des Turcs. Il y a eu des coups 

exohange of fire which Iasted for some Urne, the re- 
de feu du c8té de la garde nationale. Des coups de 

sults of which are stated in the report of the Secretary- 
feu qui ont duré un certain temps - UP échange de 

General. On tbe whole, the injuries were fortunately 
coups de feu - dont les résultats sont exposés dans 

mt many. 
le rapport du Secrétaire général. Heureusement, en 
fin de compte, les blessures n’ont pas été nombreuses. 

4% At the time the Turkish representative was lodginp 
his request for an emergency meeting of the Securitl 
Council yesterday. there was complete calm in thc 
area. Later on. certain firing incidents twk place, ir 
which the Turks fired from their positions without an1 
reply on the part of the National Guard. 1 could enn- 
merate them. That includes incidents whichtookplacc 

49. Au moment oh, hier, le représentant de la Turquie 
présentait sa demande pour que le Conseil de sécurité 
se réunisse d’urgence, le calme complet régnait dans 
la région. Plus tard, il y a eu quelques incidents 
avec des coups de feu. que je pourrais énumérer, 
et cours desquels les Turcs tiraientdeleurspositions 
sans que la garde nationale riposte. Parmi ces inci- 

muste. L@ reprÉsentant de la Turquie dit que ces 
appartements n’étaient occup6s que par des civils: 
1 a insisté Ea-dessus pIusieï;s fois, mais ce n’est 
bas vrai. 

L?. Hier matin, le commandant de la garde nationale 
:t le commandant de la police de la région ont fait 
Tenir le oommao dant de la section suédoise du contin- 
gent stationné dans la région de Famagouste et lui 
mt fait remarquer que dans cet immauble il y avait 
les hommes armés h l’attitude trés provocante. Ils 
mt demandé au commandant suédois d’utiliser ses 
~011s offices pour veiller h ce que ces hommes quittent 
:et endroit ou qu’on lemretireleurs armes. Je répète 
lue cette maison n’est pas situé@ dans le secteur turc 
de Famagouste. On a dit au commandant suédois de 
Faire partir ces gens de cet endroit-lhbierb 4 heures 
le I’après-midi, heure de Chypre, ou bien qu’on leur 
retire leurs armes. Le comman dant suédois s’est 
abargé de faire exécuter cela. A 4 heures de l’aprbs- 
midi, il a rencontré de nouveau ?e commandant de 
ia garde nationale et le CO mmandant de la police 
pur les informer qu’il lui fallait plus de temps pour 
convaincre les dirigeants turcs d’accepter de retirer 
res hommes armés de cette maison. Il est donc évl- 
dent qu’il y avait des hommes armés. Lecommandant 
de la garde nationale et le commandant de la police 
ant reconnu qu’il lui fallait plus de temps. 

48. Quoi qu’il en soit, avant que se soit écoulée la 
deuxième p&iode, un nouvel incident a éclaté. Cela 
a commencé par des coups de feu contre un hôpital, 
st c’est de ce? immeuble précis qu’ils venaient. 
Le rapport du Secrétaire général parle de l’accusation 
du Gouvernement de Chypre B ce propos, mais dé- 
clare que, jusqu’au moment oh les rapports ont été 
distribués, il n’était pas prouvé que l’h8pital ait 
réellement été atteint par les balles. L’hSpital a été 
réellement touché par les balles, et b ce sujet je 
voudrais lire un télégramme trbs court que j’ai reçu: 

“Sans raison ni provocation, les Chypriotes turcs 
ont ouvert le feu sur l’hôpital du Gouvernement depuis 
l’immeuble situé mut près, de l’autre c8té de la rue, 
et aussi d’un poste de tir au-dessus de la porte.” 
- C’est-b-dire sur les remparts de Famagouste. 
“Un barrage de tir de fusil automatique a atteint 
la salle de la maternité et, tandis que les balles 
brisaient les vitres et passaient en sifflant devant 
les portes, les médecins et les infirmières ont fait 
passer les bébés qui hurlaient et leurs mbres dans 
un endroit silr du batiment.,’ 



this very morning, before the actual time mentioned 
earlier by the Secretary-General, when he saidthatat 
that time the cesse-fire was being obseived. This 
morning, there was firing from the posts which the 
Turks hold on the Famagusta walls. They fired at a 
police car, without any reply from theNationalGuard; 
they fired from the walls against the police authority 
of the port in Famagusta, against the installations in 
the old harbour and the new harbour. andthey also hit 
three ships, as stated in the report of the Secretary- 
General. one of those ships being Romanian. 

50. It would take a great deal of time to give the 
Council ail the details. The way in which the firing 
started, both on 2 November and on 4 November, is 
clearly lndicated in the Secretary-General% report. 

51. 1 should like to make some further remarks on 
the statement of the renresentative of Turkev. If 1 
heard him correctly, hê said that the Turks”in the 
area in question could not get even a single loaf of 
bread. That, again, is not indicated in the report of 
the Secretary-General. In reply to the allegation, the 
Government of Cyprus has made public the following 
announcement: 

“It is absolutely false that the Government authori- 
tics bave banned the movement of Turkish Cypriots 
in or out of the old City of Famagusta, or that there 
is a blockade of this town by the National Guard. Any 
Citizen of the tovm is free tomove in any area and to 
be supplied with any quantity of foodstuffs or other 
essentials. In various parts of the town. especially 
where incidents occurred, guards bave been placed, 
but for one purpose only: to secure the free move- 
ment ofall citiaens snd to avert anyfurther incidents. 

vOn the contrary, the Turkish Cypriot leadership 
has placedarmedguardsatthegates, andthe Turkish 
Cypriot workers of the barbourhavenot reportedfor 
work.v 

52. We are witnessing the well-known, usualpattern. 
Some days ago, my Government issued a declaration 
in connexio& with the international guarantee of 
human rights and minority rights, in particular with 
reference, to the Turkish Cypriots. It is obvious that 
the Turkish Government was anxims to create a situa- 
tion whereby it could change the atmosphere that that 
declaration of the Cyprus Government had brought 
about. That ie why it seemed to the Turkish Govern- 
ment tbat it WBP necessary to repeat the old patterm 
let us create a little bit of tension: Lt ue etart a little 
bit of shooting; and then we can corne to the Security 
Council and acouse tbem of having started it; we cari 
say that the poor underdogs, the Turke, are in 
of being exterminated; that these terrible Greeks are 
trying to kil1 ail the Turlca-indeed, the Turkish repre- 
sentative says that tbat is happening at tbis moment. 

53. And what is the net result? People are injured 
because of sllly incidents. These incidents are not 
created by tbe Cyprus Government and the National 

dents, je comprends les inoidents de ce matin, avant 
l’heure qu’a mentionnée le Secrétaire générai quand 
il a dit que le cessez-le-feu était observg à ce mo- 
ment-1% Ce matin, des coups de feu ont 666 tirés 
depuis le poste occupé par les Turcs sur les remparts 
de Famagouste. Ils ont tiré sur une voiture de la 
police sans que la garde nationale riposte; ils ont 
tiré des remparts sur les services de police du port 
de Famagouste, sur les installations du vieux port 
et du nouveau port, et ils ont touché trois bateaux, 
comme l’expose le rapport du Secrétaire gén&xd, 
et l’un de ces bateaux était roumain. 

50. 11 faudrait beaucoup de temps pour donner tous 
les d.itails au Conseil. Le rapport du Secrétaire général 
indique clairement comment la fusillade a commencl 
les 2 et 4 novembre. 

51. Je voudrais faire d’autres remarques encore sur 
la déclaration du représentant de la Turquie. Si j’ai 
bien entendu, il a dit que les Turcs de la région en 
question ne pouvaient même pas se procurer un mor- 
ceau de pain. Encore une fois, cela n’apparait pas 
dans le rapport du Secrétaire général. Pour y répondre, 
voici ce qu’a fait annoncer publiquement le Gouver- 
nement de Chypre: 

“II est absolument faux que les autorités gouver- 
nementales aient interdit aux Chypriotes turcs de 
circuler dans l’ancienne ville de Famagouste, ou 
en dehors, ou que la garde nationale fasse le blocus 
de cette ville. Tous les citoyens de la ville sont 
libres de se déplacer partout et de recevoir autint 
de nourriture ou autres objets nécessaires qu’ils 
veulent. On a placé des gardes dans différentes 
parties de la ville, surtout lh où il y a eu des inci- 
dents, mais c’est pour une seule raison: garantir 
la libre circulation de tous les habitants et éviter 
d’autres incidents. 

“Au contraire, les dirigeants chypriotes turcs ont 
placé des gardes armés aux portes de la ville, 
et les ouvriers chypriotes turcs du port ne se 
sont pas présentés au travail.” 

52. Nous sommes témoins du processus habituel et 
bien connu. II y a quelques jours mon gouvernement 
a publié une déclaration au sujet de la garantie in: 
ternationale des droits de l’homme et des minorités~ 
se référant eu narticulier aux Cbvnriotes turcs. Ilest 
évldsnt que ~Ie’Gouvernement t& voulait créer une 
SituatiOn qui lui permette de mndifier l%atmoaphbre 
qui a suivi la déclaration du Gouvernement de Chypre, 
C’est pourquoi il a paru nécessaire au Gouvernement 
turc de renouveler le processus classique: cr&one 
un peu de tension, déclenchons une petite fusillade: 
alors nous pourrons venir au Conseil de &Cm#. 
et les accuser d’avoir commencé; nous pourrons dire 
que les malheureux Turcs opprimés sont en 
d%tre exterminés, que ces Grecs terribles e 
de tuer les Turcs - et c’est vraiment ce qui se 
passe en ce moment d’aprha le représentant de 
la Turquie. 

53. Et quel est le résultat? Des gens sont Ues 
h la suite d’incidents stupides. Ces incidents ne sont 
pas provwquén par le Goüvernement 
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has satd tkat the 

é ismecessary for US to risk 
e kouse. The Covernment 
QVBP 98.5 per cent of the 

s Force is there. We are oo- 
rts to securepeace and prevent 
g. We kave been mahii every 

e implementation of tke second 
resalutioa 186 (1964) re- 
ence 0% tke Force-tkat 18. 
storation of normal condi- 
tke restoration of normal 

cdy 10~1~ at previous reports of 
~~re~~-~~~r~ in wkiok he deals witktkemat- 

ter. Ht is clear tkat tke responsibility lies with tke 
Turkisk si&. Normal conditions and brotkerkood do 
a& suit Tuxksy’s glana for partition. Harmony in the 
dations hetween tke majority and tke minoritydonot 
suit lWkey% plans for tke divisionof the people. Tur- 
lmy% whale canm ha5 been the division of tke people. 
R is Turkey”s political aim. It isnot our atm to divide 
the people. We wculd be very silly indeed to base our 
aotions on tke division of the people. 

65. The Turktsk representativeokviously didnothave 
much to say on the opestion of his country’s recourse 

He seemed to lose sigkt of tbe main 
recaurm-in otker words, the alleged 

tualion in Cypms. Ne dealtwitkprevious 
Cyprw, .md ke akso attempted to deal 

tic%1 problem of Cypme-a problem wkioh 
debated very soon in tke General 

66. 1 repent tkat 1 reserve my right to gtve tke 
5Xmrity Camail, du ite deliberattone on this 

%a&3 rcling the incident in ques- 
8 tke ical a5pect 0% the problem, 
te net tke rigkt time to cUsoue8 that 

eatiaa: tbere Will be ample opportunity to do 60 in 
General Assembly. But tkere if one point tkat 

I cmot pass over witkout comment: tke repeated 
deolaratfon by tke Turkisk representative-ke kas 
made it over and over again-of his country’s faitk 
in tbe Seeurily 6owmil and in Seourity Council’s 
resobitlon 186 (1964) 0% 4 March 1964; today ke ever 

tke part 0% tkat resclution relating to th6 
ment a% a peace%ul setllemant of tke Cyprua 

pimbb3m. 

87. But it is net Cyprus tkat. rejected tke report ol 
tke Mediator appointecl by tke Secretary-General 
witb tke consent OP ail parties, by virtue of tha 
r~~lutlon a% 4 March 1964. lt is not Cyprus tkat hag 
undermined tke mediatfon efforts of tke United Nations, 
It is net Cyprus that ie reffising to co-operate furtkm 

ed Nations Mediator, It is Turkey. Tkc 
e of Tnrkey wauld do well not to abuse 
0% tbe 6ouac& He skauld accept tke fac 

t the members 0% the Counoil are well aoquaintec 
witk tke situation mxl are we 
~~S5kMOilS. 

grde nationale. Le représentant de la Turquie a dit 
ue les incidents sont créés afin de prendre une 
naison de plus, d’étendre le contr6le du gouver- 
.ement. Je ne pense vraiment pas qu’il noue faille 
,isquer de verser du sang pour une maison de plus. 
~prbs tout, le gouvernement oontr8le plus de 
16,5 p. 100 de la superficie totale de Chypre. 

i4. La Force des Nations Unies s’y trouve. NOUS 
:oopémns avec elle pour assurer la paix et emp5cher 
UI retour des combats. Nous avons fait tout notre 
tossible pour assurer l’application de la deuxième 
rartie de la résolution 166 (1964) du Conseil de 
sécurité qui concerne le mandat de la Force, 
:‘est-a-dite la partie qui traite du retour aux condi- 
ions normales. Qui a empêché le retour h des condi- 
.ions normales? Il suffit de consumer les rapports 
mécédents du Secrétame général qui traitent de cette 
*aire. Il est clair que la responsabilité .se trouve 
iu c8té turc. Les conditions normales et la fraternité 
le colbcident pas avec les projets de partage que 
‘ait la Turquie. L’harmonie des relations entre la 
najorité et la mtnorité ne convient pas aux projets 
ie la Turquie qui veut diviser le peuple. L%ntention 
le la Turquie a toujours été de diviser le peuple. 
Le but politique de la Turquie est de diviser le peuple. 
Mais notre but n’est pas de diviser le peuple. NOUS 
serions vraiment stupides de fonder notre action sur 
!a i’ivision du peuple. 

55. Le représentant de la Turquie, c’estbienévfdent, 
Ifavait pas grand-chose k dire sur la question du 
recours de son pays au Conseil de sécurité. Il semble 
m5me avoir perdu de vue le point principal de ce 
recours - en-d’autres termes, la situation h Chypre, 
qu’il prétend urgente. Il a parlé des incidents prg- 
:édents B Chypre et a aussi tenté de parler du 
problbme politique de Chypre - problbme qui sera 
traité trbs bient6t k l’Assemblée générale, noue 
LlespSrons. 

56. Je rgpbte que je me réserve le droit de fournir 
au Conseil de sécurité tous les faits concernant 
l%nddent en question au cours de ses délibérations 
sur ce sujet. En ce qui concerne l’aspect politique 
du problbme, je pense que ce n’est pas le moment 
d’en parler: nous aurons toute occasion de le faire 
5 l’Assemblée générale. Mais il est une question 
que je ne peux laisser passer sans commentaire: 
la déclaration répétée du représentant de la Turquie 
- il l’a redite maintes et maintes fois - que son 
pays a confiance dans le Conseil de sécurité et s’en 
remet b la résolution 166 (1964) du 4 mars 1964 
du Conseil de sécurité: aujourd’hui il a même cit6 
le passage de oette résolution qui concerne un &gIe- 
ment pacifique du problème de Chypre. 

57. Mais ce n’est pas Chypre qui a rejeté le rap- 
port du médiateur nommé par le Conseil de sécurité, 
avec l’approbation de toutes les parties, en vertu de 
la résolution du 4 mars 1964. Ce n’est pas Chypre 
qui a ruiné ies efforts de médiation del~ONU. Ce n’est 
pas Chypre qui refuse de continuer k coopérer avec 
le médiateur des Nations Unies, c’est la Turquie. 
Le représentant de la Turquie ferait bien de ne pas 
abuser de la patience du Conseil. Il devrait recon- 
nkllre que les membres du Conseil sont très au 
courant de la situation et connaissent parfaitement 
les résolutions du Conseil. 
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58. This afternoon we bave heard some false siate- 
ments. statements which-and 1 ask the Council to 
helieve me when I say this-4 never imaghxed we would 
hear. We bave heard of bazookas being used against 
civilians. We bave heard of the shelling of Turkish 
Cypriot villages. There is an allegation that bazookas 
were used yesterday in Cypras. But the Swedish Com- 
mander in Famagusta vlsited the house in question- 
it has been evacuatad and it is now in the hands of 
Swedish soldiers-and he found no trace of the use of 
bazookas or of any heavy weapons. 

59. 1 do not wish to take more of the valuable time 
of the Security Cou&l. With a11 due respect 1 be- 
lieve that. in the circumstances. we are ail to a certain 
extent unnecessarily taking the time of the Security 
Council, especially, if for no other reason, in view of 
the statement just made bythe Secretary-GeneraI. But 
this is not our fault. We bave been accused of doing 
things that we bave never done, and the Council must 
excuse us if we consider it our right and duty to try 
to defend ourselves. 

60. Before conoluding. 1 should Ilke to refer (0 two 
points which are relevant. Gne 1s tbe fact that my 
Government hae decfded again te, allow a new ship- 
ment of Red Crescent reltef from Turkey. I bave the 
dstails. but 1 do net think it is necessary to cite 
them here. The other point to which I should like to 
refer-4 shall only refer to it becauae it is IncIuded 
in the report of the Secretary-General-concerne the 
specific proposala which have been put forward by 
the Government of Cyprus in connexion with arr 
ment6 in the Famagusta area. 

61. In conclusion, 1 sbould like to emphasfae once 
again tbat the policy of tha Government of Cyprus is 
paace. proved tbie and we bave been con- 
tfnually it. One &ould be amased to find 
th8.t we 8: accussd hem by Turkey. However. 
probably Wh8n one bac other plans in mind, one may 
sometimes decide to use methc!ds whfch are not clean 
and whiab are not honest to deC8lve World public 
opinion. But to try to deoeive the SeCKrity CCUnCil 
is a bit too mucb. 

62. Tbe problem of Cyprus is going to be dfscnssed 
in the General Assembly. The declaration of the 
Government of Cyprus on the minority sud human 
righls, to OUI knowledge. ha6 been well received. 
It is obvious that the Turkish Government is not 
pleased with tbis development. It i6 obvious that 
continuous peace in Cyprus is net to the advautage 
of the Turkish Government. It is obvious that the 
Turkish Government, for these or for other reasons. 
bas decided to see to it that tension was increased In 
and around C@rus. We read today in The New York 
Tm that the Turkish army bas been put on the 
alert. TO do TO save the 10,000 Turkibh 
Cypriots of Fa from the brutal attacks wbicb 
according to t sh represeutative are taking 
place at tbis very moment? 

63. ‘Ehe NATO Council in Paris bas. beau ca&zd upon 
to discues the serious ad grave Auation Whicb bas 
resulted from th% atick5 0fth8Gre@k CgrPriOtS. WI&% 
attacks? We do net know. ThO Security COUIC~~ 
called qpcn ye~terday to hold an emergency mee 

i8. Cet aprï?s-midi n0u1 avons entendu cpekps~ 
l&Olarations fausses, déclasatione, - je demande zu 
:onseiI de me cïvA+e quand je te dis - que je nb~aEa 
,amais pensé entendre ici. Ca nous a parlé de bazookas 
utilisés contre des civils. On nous aparlgdn bombar- 
lement de villages chypriotes turcs. Qn a ~&IX? pré- 
:endu que les bazookas ont été utiIisé5 hier P. Chypre. 
Eais le commandant suédois a Famagouste sPest 
rendu dans la maison en question, qui a &té évacu&e 
2t qui se trouve entre les mains des soldats S&I&. 
st il n’a pas trouvé trace de Ifusage de ookaa 
XI d’armes lourdes quelles qu’eUes saierit. 

$9. Je ne voudrais pas abuser davantage des pr&ie~ 
instants du Conseil de sécuriité. d’ai d%Eeurs I%D- 
pression qu’en la circonstance n0us en abw0ns t0us 
inutilement jusqu’?i un certain point, ne serait-ce 
notamment qu’en raison de la dklarat 
3e faire le Secrétaire général. Mais 500 
pour rien. Nous avons été accusés de fai 
que nous n’avons jamais faites, et le Conseil dOoit 
10~8 exw*er si nous estimons qu’il est de notre 
h-oit et de notre devoir de 11~~8 défendre. 

i0. Avant de terminer, Je voudrais nnentiO!%sr 

gouvernement a déOtd6 UIW 
t* n0uvel 6xwOi de aa 
movenance de la Turquie 
:rois pas nécessaire de 
St je n’en parlerai que 
ians 10 rapport du Secr 
IUX proposition5 précises 
vernement de Chypr 
sements intervenus 

62, Le probl&me de Chypre va &re discuté i N’AS- 
semblée générale. La d&zlaration du GOU~errte~Bt 
de Chypre sur les droits de la xnborité et les droita 
de l’hommeaété,Bnotreconu&saiZe, bienaccuaillie. 
Il est clair que cela ne 91 
turc. Il est clair qu’une pa 
pas a l’avantage du Gouver 

turque a été mise e 

m&me? 
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pre5et a fah93 pi in cader 
mt bave ree<2urse to 

deceivimg wo~ld pub- 
CmciE in order tQ 

are hdeed very sorly 
ha5 tlwght fit to ex- 

re for otbeher purposes. 

same principles that are enjoyed by ail 
ian whtch extsts 

mot tlle cause of 

cause. If we do 
mptoms Will re- 

perce wlu be canstan 
laced our hitb im the Untted Nations. 
That is wby we bave placed our faitb 

in tbe Security Counoil. That is wby we bave asked 
for a Umited Nations Force to go to Cyprus, and this 
wa8 done against strong onposition. Tbe ideea was to 
eemd NAT0 troops to Cyprus and net United Nations 
tmQps* we st ed with determination to bave a 
United Nations ce in Cyprus. We bave agreed 
to Wited Nations mediation. We bave co-operated 
witb United Nations mediatiom. And wbat do we ask 
for? We aek 6or peace. But in order to safeguard 
Face in tbe case of Cyprus, as, 1 suppose, in almost 

in the world, it is necessary to ob- 
ntation of certain principles, and 
as far as we are concerned, are 

iples of tbe Charter of the United Nations. 
Tberefore, we bave placed aar faitb in the Wnited 
Nakms, in the purposes of the Wmted Natione, and 
in tbe prinoiples of the United Nations. 

66. 1 arc ready to give any further information 
wbieb may be neceasary and helpful in the course 
of tbis debate. But I woufd lie to state emphatically 
‘chat, even witb regard to theee incidents which have 

en place in Gypus durimg the lad few days, the 
me resta scgarely OR the shoulders of tbe Turkish 

Oovernment. We do not want incidents in Cyprus 
beecauae OU~ policy 1s one of untty. IL is the Turkish 
pdicy wl~iob is divisional and, therefore. incidents 
favair Tmrki& policy. This is perfectly obvious 
amd clear to amyone. We do not want to exterminate 
the Turkiah minority in Cyprus. On the contrary, 
we wfah tbem éo Eve in harmony with the rest of 
the OB an equal basis. We have offered 
QUF ar%atees for human rlgbts and minori~ rigbts. 
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l’urgence, et il se réunit aujourd’hui pour examiner 
La situation. La situation B Famagouste est pour le 
noment tranquille. Ii y a eu le matin des coups de 
:eu s tiques de la part des Chypriotes turcs, 
mais l’ensemble la situation s’est beaucoup araé- 
!io&e. Quant à la garde nationale, elle n’a pas la 
noindre intention d’attaquer qui que ce soit, mais 
?Ile a la ferme intention de défendre. Par conséquent, 

du Gouvernement de Chypre. les Turcs de 
uste ne courent aucuu danger. Il semble que 

.el soit aussi le point de vue du gecrétaire général. 

34. Nous ne recourrons jamais aux tactiques et aux 
nétbocks de la Turquie. Jamais nous ne viendrons 
levant le Conseil de sécurité pour y présenter un 
ableau fallacieux de la situation en vue d’égarer le 
Zomseil. Nous ne OQUS adresserons pas au Conseil 
fans l%iteation de tromper l’opinion publique mondiale 
?t de tromper le Conseil afin de créer un climat 
XIacieux. Et nous regrettons très vivement que le 
Jouvernernent turc ait jugé bon d’exploiter cette mé- 
:hode ia d’autres fins. 

95. Chypre est un petit pays. Ce pays a le droit de 
se voir appliquer les rn8mes principes que l’on ap- 
plique B tous les autres pays. La situation intérieure 
le Chypre, mous l’avons souvent dit, n’est pas la 
:ause du problbme: elle en est un symptbme. Nous 
aous efforpons de supprimer ce sympt&ae en noua 
attaquant h la cause. Si nous ne nous attaquons pas 
h la Cause et ne parvenons pas 3 l’éliminer, les 
syxnptfnnes persisteront et la paix sera constamment 
en danger. Voilà pourquoi nous avons placé notre 
confiance dans I’ONU. La Turquie ne l’a pas fait. 
Voilb pourquoi nous avons fait confiance au Conseil 
de sécurité. Voilh pourquoinousavons demandéqu’une 
force des Kations Unies se rende h Chypre, et l’avons 
obtenu malgré une forte opposition. L’idée était 
d’envoyer h Chypre des troupes de I’OTAN et non 
des troupes des Nations Unies. Nous avons lutté avec 
détermination pour avoir b Chypre une force des 
Nations Unies. Nous avons donné notre accord a 
une médiation des Nations Unies. Nous avons coopéré 
avec la médiation des Nations Unies. Et que deman- 
dons-nous? Nous demandons la pain. Mais pour sauve- 
garder la paix dans le cas de Chypre - comme, je 
suppose, presque partout ailleurs dans le monde -, 
il est nécessaire d’obtenir la mise en oeuvre de 
certains principes, et ces principes en oe qui nous 
concerne sont ceux de la Charte des Nations Unies. 
Nous avons donc placé notre confiance dans l*ONIJ, 

‘dans ses objectifs et dans ses principes. 

66. Je sui5 prgt h donner tous autres renseignements 
qui pourraient gtre nécessaires ou utiles au cours de 
ce débat. Mais je tiens h déclarer hautement qu’en ce 
qui concerne les incidents qui se sont produits à 
Chypre ces derniers jours, la responsabilité en incom- 
be incontestablement au Gouvernement turc. Nous ne 
voulons pas d%icidents h Chypre parce que notre 
politique est celle de l’unité. C’est la politique turque 
qui cherche h diviser et c’est pourquoi les incidents 
profitent h la politique turque. Cela est parfaitement 
évident et clair pour tous. Nous ne voulons pas en- 
terminer la minorité turque h Chypre. Au contraire, 
nous souhaitons que cette minorité viw en bonne 
harmonie, et sur un pied d%galité, avec 18 reste 
de la population. Nous avons offert nos garantiespour 



They bave*been well received throughout the world; 
and tbis, I. submit, is one of the reasons why the 
Turkish Govermnent again felt it necessary to create 
tension in Cypms and to provoke these incidents. 

67. 1 should like to conclude with one warning, and 
it is this. The Security Council was convened in 
Auguet 1964 at the request of Turkey. The NATO 
Council was convened at the request of Turkey in 
August 1964. And the bombings +bi Cyprus took place 
at that time. Therefore, 1 think that it is pertinent 
to beau thess things in mind. Y hope that the sa* 
pattern Will net be repeated. 1 submit that it is the 
duty of the Security Cou&l to se8 to it that that 
does not happen. 

68. The PRESIDENT (translated from Spanish): Inow 
cal1 upon the representative of Greece. 

6% Mr. LIATIS (Greece): Although 1 had only a very 
rough ides of what the recent incidents near Fama- 
gusta were all about, 1 had serious doubts about tbe 
opportuneness and the advisability of convening an 
urgent meeting of the Security Council, at tbe request 
of the delegation of Turkey, for the purpose of con- 
sidering those incidents. It was rather late when 1 
wa6 first informed last evening that this meeting was 
being called, and 1 confess that my doubts bave been 
considerably strengthened since studying the Secre- 
tary-General’s report [S/6881] oirculated about two 
heurs ago. And my doubts bave become even stronger 
since hearing the statement made in the Cou&l by 
the representative of Turkey. 

TO. The Turkish version of the incidentshas been re- 
peated with growing exaggeration and totally unex- 
pected inflationary and inflammatory qualifications 
snd remarks. The United Nations is well represented 
on the spot in Cyprus. The Peace-keeping Force bas 
acquired intimate knowledge and experience of local 
çonditions. The Secretary-General receives reports 
and evaluations regularly from his Personal Repre- 
sentative there and also from the General in command 
of UNFICYP. Both General Tbtmayya and Mr. Ber- 
nardes bave the mandates, the meansandthe authority 
to tope with the situation, They do net appear to bave 
requested any additional guidance, nor bave 1 under- 
etood the Seoretary-General to bave asked for any 
when he spoke a short time ago. The Security Council 
has already provided for such contingencies by es- 
tabltshing the Peace-keeping Force there. There is 
little that the Council oan do now from a distance of 
some seven thousand miles regarding the indeed re- 
grettable incidents which are under review this 
afternoon. Al1 it cari do, at best, is to keep the re- 
ports which it 1s receiving under review as they 
corne along. 

71. However, since tbe Council 1s convened despite 
the doubts whicb, 1 understand, havc been expressad 
in various cpartera about the opportuneness and 

I it may wish to conaider the 
recent developments in a wtder conte& in order to 

les droits de l’homme et les droits des minorités. 
Elles ont été accueillies favorablement dans le inonde 
entier, et c’est lh, semble-t-il, 1Qne desraisonspour 
lesquelles le Gouvernenient turc a de nouveau jugé 
nécessaire de créer de la tension B Chypre et de 
provoquer ces incidents. 

67. Je voudrais conclure sur la mise en garde que 
voici. Le Conseil de sécurité a été convoqué en a& 
1964 B la demande de la Turquie. Le Conseil de 
1’OTAN a été convoqué k la demande de la Turquie 
en aobt 1964. Et les bombardements a Cbypre ont 
eu lieu h ce moment-lb. Je pense donc qu”il est 
pertinent de garder ces faits présents h l’esprit. 
J’espbre que cette conjonction ne se répétera pas. 
Il est, je crois, du devoir du Conseil de sécurité 
d’empêcher que cette éventualité ne se produise. 

68. Le PRESIDENT (traduit de I’espagnol): Je donne 
la parole au représentant de la Grbce. 

69. M. LIATIS (Grèce) [traduit de l’anglais]: Je 
n’avais qu’une idée trbs vague des récents incidents 
survenus près de Famagouste, mais cela ne m’a 
pas emp6ché d’éprouver des dc-tes sérieux quant 
B l’opportunité et la nécessité de réunir d’urgence 
le Conseil de sécurité A la demande de la délé 
turque pour examiner ces incidents. Je n’en 
informé pour la premibre fois qu’assez tard, Mer 
soir, et j’avoue que mes doutes ont été considérable- 
ment renforcés depuis que j’ai étudié le rapport 
du Secrétaire général [S/6881] qui a été distribué 
il y a deux heures environ. Et ils se sont encore 
accrus depuis que j’ai entendu la déclaration faite 
devant le Conseil par le repr&entant de la Turquie. 

70. La version turque des incidents a été ré&ée 
avec une exagération croissante et des qualifications 
et des remarques excessives et provocantes totale- 
ment inattendues. Les Nations Unies sont bien repré- 
sentées sur place ?+ Chypre. La Force chargée d’y 
maintenir la paix possbde l’expérience et une 
connaissance approfondte des conditions locales. 
Le Secrétaire général reçoit régulièrement des rap- 
ports et des évaluations de son représentant personnel 
a Chypre ainsi que du général commandant la Force 
des Nations Unies. LegénéraITbimayyaetM.Berna+ 
des ont tous deux le mandat, les moyens et l’autorité 
nécessaires pour leur permettre de faire face b 
la situation. Il ne semble pas qu’ils aient réclamé 
des directives supplémentaires et je ne saobe nasque 
le Secrétaire général leur en ait doni& d’aprbs ce 
qu’il vient de déclarer. Le Conseil de sécurité a déjk 
paré h de telles éventualités en établissant la FOrCe 
des Nations Unies chargée du maintien de la paix 
k Chypre. De la distance b laquelle il se trouve, soit 
quelque 7 000 miles, il ne peut faire grand-chose au 
sujet des incidents, certes regrettables, qui nous 
occupent cet après-midi. En mettant les ObQses au 
mieux, tout ce qu’il peut faire c’est d’examiner les 
rapports qui lui parviennent au fur et B Mesure de 
leur réception. 

71. Mais comme le Conseil s’est réuni en dgpit des 
doutes qui, 8 ce que j’apprends, ont été émf5 de 
divers cbtés quant B l’opportunité et B l’utilfté d’une 
telle réunion, il voudra put-%tre examiner le6 gvg- 
nementr récents dans un contexte plus lar afin de 
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bas prevwted us for tbe pst seven 1 
edbyffieSea 

ai4 equihb1 
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el ire& accusations 

ly, an accusatim d 



, is apt BO est 
tv force6 are 

mmority the most 
s, but also to go to 
countsy by pkcing 
sim and control of 
reeactkhn, ad what 

is stiIl tb0 reaotion 082 the ather side? 

75. May 1 express my wonderment at hearing my 
eoIIe e ârom Turkey repeating again bis Gavent- 
ment% devotion éo seekbg. as he put it. a peaoeful. 
just md equuitabb solution? He especiafly stressed 
the word “peaeefulA. 1 wander because, as we have 
just been reminded by the Fcrei~yninisterofCYPNs, 
it is none otber tban tbe Turkisb Govemnent which 
bas prevented us for the past seven mohtbs from 
nursui tbe efforts initiated by tbe Sewrity Council 
in seeking a just, peaceful and equitable solution of 
tbe pr6blem of Cypms. 

76. The rapresentative of Turkey alao saw fit to 
Ievel fresh accusations against my Government, 
actually, an accusation of conspiracy, considering it 
a& Arlly responsfble for whatever ha8 happened an 
is happening in Cyprus. 1 have just received a table 4 
from Athens. Thls meeting was called at such short 
notice that 1 was uot able to get in touch with my 

les interpréter phs exactement. Ce contexte plus large 
est bien connu des membres du Conse& 

6 forces de sécurit6 
exception faite de 

quelques enclaves &bSes oh uu certain uombre de 
Chypriotes turcs sont pratiquement prisonniers des 
plus intmitabIes des chefs-de groupes armés. Les 
civils cpi se trouvent dam ces enclaves envisagent 
- sa0s enWusiasm0, on le conçoit - la perspective 
d’un autre hiver ?a passer dans l’isolement et la 
scmffrarnce. Le gouvernement tient manifestement b 
ce que le calme soit maintenuet, afiude le consolider, 
a publiquement et officiellement dfzclaré qu’il estpr.% 
non seulement h accorder B la minorité les droits 
d@. l’homme et les droits politiques les plus étendus, 
mais encore a aller pbm loin qu’on ne l’avait jamais 
fait dans aucun autre pays en mettant cette offre 
de garanties BOUS la surveillance et le contr6le directs 
des Nations Unies. Quelle a ét5 la réaction et quelle 
est encore la reaction de l’autre c&é? 

a été rejetée comme une supemherie, 
un effort pour en éprouver la sinc&Wk 

Le gouver~ment d’Ankara, pui exerce un contr6le 
p0ut-8tre éloigné, mais assurément ferme sur la 
minorité turque h Chypre, fait davantage .pression 
BUE les Grecs et 1’ésltse orthodoxe mecuue d%stanbuL 
et. afin de prgter q\elque plausibiitg a sa campagne 
d’intimidation, dklare, pour reprendre les termes 
clont s’est servi lb2qxemier ministre turc 
1. UrgUpl6, dans une d&laration faite le 16 octobre, 
que s’il arrive quoi que ce soit B un seul des Turcs 

pre il mm difficile d’emp8oher le renouvel- 
6s Bpouvautables émeutes antf-grecques de 

septembre 1955. 

74. On fait 6galement pression *ur la Grbcs en 
suscitant des incidents rép%és sur la frontibre qui 
la sépare la Turquie et en faisant survoler le 
territoire c par des avions de l’armge turque. 
C’est dans ce conteste qu’il convient d’étudier les 
incidents récents. 

75. Puis-je exprimer l*étounement que je ressens 
b entendre mou collbgue de la Turquie protester h 
nc~uveau du prix que son gouvernement attache k Ia 
recherche d’une solution pacifique, juste et équitable, 
pur reprendre ses propres termes? Il a spéciale- 
ment insisté sur le mot vpacifiquen. Se dis mon 
6tonnement puisque - le Ministre des affaires étran- 
gbres de Chypre vient de nous le rappeler - c’est 
le Gouvernement turc, et personne d’autre, qui ~DIS 
empêche depuis sept mois de poursuivre les efforts 
entrepris par le Conseil de sécurité pour rechercher 
une solution juste. pacifique et équitable du pnurblbme 
de Chypre. 

76. Le repr6aentsnt de la Turquie a jug6 bon aussi 
de formuler de nouvelles accusations contre mon 
gouvernement, l’accusant en fait de conspiration et 
le consid6rant comme pleinement responsable de tout 
ce qui s’est 9rcduit et se prodult 5 Chypre. Je viens 
de recevoir un t616gramme d’Ath&nes. La présents 
réunion a été convoquée si soudainement que3 je n’ai 



Government. In this table, my Government reminds 
me that alter the Turkish Cypriots in Famagusta had 
sent out of the walled City patrols which went along 
the Famagusta-Salamis road-which seems to ba an 
important artery on the island-two days later, on 
16 Ootober, our Ambassador in Ankara, under specific 
instructions from Athens, drew the attention of the 
Turkish Government to the dangers which were in- 
herent in this initiative taken by the Turkish Cypriots 
in and around Famagusta. 

77. In his letter to the Security Council, dated 
yesterday, [S/6877] requesting an urgent meeting of 
this Council, an attempt was made by the representa- 
tive of ‘Furkey to show that these incidents constimted 
a full scale attack sustained by a11 kmds of heavy 
weapons, actually. a full soale attack carried out 
under what he called a master plan. 1 wonder how he 
found this out and from what source. or whether he 
relied on his imagination. 1 wonder how he was able, 
within such a short tir-ne. to find out about the master 
plan and also a11 the blueprints of that plan. Actually, 
the events which preceded the incident and those which 
followed show that the stage was set for an incident, 
and as soon as it occurred, everything was set in 
motion to make political capital out of it. 

78. A meeting of the Security Cou&l was requeeted 
late last night, before anybody could obtain any 
reliable or objective information on the facts. The 
request was pressed today. in spite of the faot that 
tbe incident was already on the way to being settled, 
as the Secretary-General announced a while ago. 
and calm was being restored, aÿd UNFICYP, fortu- 
natêly, ha8 the situation well in hand. 

79. Reuters announced today that tbe new Foreign 
Minister of Turkey had corne before the Parliament- 
actually, before the Senate-to announce that tbe 
armed forces of the oountry had been alerted and 
were ready to take action, in view of the worsening 
situation in Cyprus. 1s the situation really worsening 
on the Island, and, if 80, how didit a11 start? Have the 
efforts to blow up tbe incident out of ail proportion 
contributed to that worsening? 

80. The Greek Government has always shown confi- 
dence in UNFICYP and has contributed proportionally 
more tban any other member State toits maintenance. 
I beg to submir that in order tbat UNFICYP may re- 
tain its ftdl effectlveness. it is neoessary tbat t,te 
Cou&l reaffirm ita fol1 confidence in tbe ability of 
tbe force and its command to tope wltblooal develop- 
ment6 aa they arlse. The Cyprus queetion Will soon 
oome before the General Assembly and Will be dis- 
oussed there. wltb tbe agreament of a11 conoerned. 
The discussion must be aimed at adoptin~areaolut~o~ 
wbloh will really promote a juat, equitable andpeaceful 
solution. Qn tbe eve of tbis dabate, wbicb may well 
prove a ~nla~~~to~t~o~aytoa lasting settlement, 
let us not allow tbe Uaited Nations to ba sfdetracked 
from its main objective by an ~rt~f~c~a~ly created 
tension. May I express tbe bope tbat tbe members 

pu prendre contact avec mon gouvernement. Dans ce 
télégramme, mon gouvernement me rappelle qu’ap&s 
que les Chypriotes turcs de Famagouste eurent envoyé 
en dehors de la ville fortifi6e des patrouilles le long 
de la route Famagouste-Salamis, qui semble Btre une 
art&re importante de l’fle, deux jours plus tard, le 
16 octobre, notre ambassadeur a Ankara, agiss 
d’armes des instructions nréofses recues d’Ath&nes. 
a appel6 l’attention du Gouvernement turc sur les 
dangers que comportait une telle initiative prise par 
les Chypriotes turcs de Famagouste et des alentours. 

77. Dam sa lettre d’hier au Conseil de sScurit6 
[S/66?7]. par laquelle il demandait que le Conseil se 
réunisse d’urgence, le représentant de la Turquie 
s’est efforcé de montrer que ces incidents constituaient 
une attaque en regle, appuy6e par toutes sortes d’armes 
lourdes, en fait une attaque de grand style exgcutée 
selon ce qu’il appelait un plan d’ensemble. Je me’ 
demande comment il est arriv6 a cette concclusion 
et par quels moyens il a obtenu ces informations a 
moins qu’il n’ait faft appel a son imagination. Je me 
demande comment il a pu en si peu de temps ~COU- 
vrir l’existence d’un programme d’ensemble aveo 
les plans d&aill&a de son ex&cution. En fait, fea BvB- 
nementa quf ont pr6cbd6 l%cident et ceux qui Pont 
suivi mmtrent qu* tout 
et que des qu’il a’eat produit tout a Bté mis en mou- 
vement pmr en retirer un 

78. Une réunfon du Conseil de s6curit8 a 6t6 deman- 
dée tard hier soir, avant que personne n’ait pu obtenir 
dQS re nts sûrs ou objectifs sur hs faits. 
La r&u de nouveau r6clam6e le jour suivant. 
c’est-&dire aujourd’hui. en d6pit du fa 
dent Btait d6jh en vote d’&e r6gl6, CO 
non& 11 y a un moment le Sec&taire 
calme se r&ablissait et que la Force des 
Unies, fort heureusement, a la situation bien 

80. Le Gouvernement grec a toujours montr& 
confiance en la Force des Nations Unies et a contrib 

que le Conseil déclare R nouveau qu’ 
confiance & la Force et & son comm~demeat pour 
foire face aux &vénements qui peuvent se prOdufre 

bient6t mise en dis 
et y sera Btudfi3e ave 
L’objeotif doit 6tre 
vraiment la voie a 
pacifique. A la veille de ce débat, qui 
bien constituer une Qape d6ofsive 
durable. ne permettons pas que 
soient d&ou&ee de leur objectif 



Ire contact avec mon gouvernement. Dans ce 
!me. mon gouvernement me rappelle qu’apres 
:hyprictes turcs deFamagousteeurentetwoyé 
‘s de la ville fortSSe des patrouilles le long 
&e FamagcusteSalamis. qui semble être “ne 
upxxtaute de l’fie, deux jours plus tard, le 
n-e, notre ambassadeur a Ankara, agissant 
des instructions pr6cises req”es d’Athènes, 
!  I’attention du Gouvernement turc sur les 
que comportait une telle initiative prise par 
riotes turcs de Famagcuste et des aIentO”Z% 

s sa lettre d’hier au Conseil de sécurit6 
, par laquelle il demandait que le Conseil se 

d’urgence, le représentant de la Turquie 
or& de montrer que ces incidents constituaient 
pe en régie, appuy6eps.r toutes sortes d’armes 
en fait “ne attaque de grand style exécutée 

? qu’il appelait un pIau d’ensemble. Je me’ 
comment il est arriv6 5 cette conclusion 

uels moyens il a obtenu ces informations 5 
11’11 n’ait fait appel a sou im mticn Je me 
comment il a pu en si peu temps dcscw- 

aistence d’un prOgramme d’ensemble avec 
3 d6tailMs de son exécution. En fait, les &6- 
qui ont pr6&& l’incident et ceux qui Pont 

ontrent que tc”t 6talt prt?t pour un incident 
es qu’u s’est produit * 6% mis en mou- 
mur en retirer un *va poutique. 

r&unicn du Conseil de sbarlt6 a 6t6 deman- 
hier soir, avant que personne n’ait pu oMenir 

ts strs ou objectifs sur k?‘9 faits. 
de nouveau r6clam6e le jour sulvant, 

M r&abIissalt et que la Fo 
x-t heureusement, a la situation bien enmaln, 

Reuter a annoncé aujcurd’hul que le 
inistre des affaires étr 

&ent6 devant le Parleme 
‘ant le Sbnat - pour que Le 
du pays avaient bté mises en e.+kd 

nt pr5tes B l’action en ralson de 
k la sitUatica & Chypre. 
-elle r6ellement dans Yile et, si ~~co~~~ 
* a-t-il commenc6? Les efforts qu’on a faits 

s de toute propxtion ont-ils 

a toujours 
ans Unles et 

kmellement plus qu’aucun atire E 
ZmWrcmt. Permettez-moi de dire ~“e ai Ilon 
wemer ~2 la Force toute son efflcaclt6. H faut 
Conseil déclare 2 wwe*u qvu fait toute 
le B La Force et a son commandement p~“r 
ce aux 6vherneots qui peuvent se produfre 
lue=& a Cbwe. La çwstian de 

of tbls Council. in thelr public utterances as well as 
in their private talks, wlR try to restore the events 
under Oonsideratio” to thelr truc nronortio” and net 
jeopardize the momentous debate &&h is to be lni- 
tiated in tbe Unlted Nations ln a few weeks? 

81. The PRESIDENT (translated from Spanlsh): The 
representative of Turkey bas asked for the floor. 
1 call on hlm now. 

82. Mr. ERALP (Turkey): The Council bas, of Course, 
been subjected once again to theusualmlsrepresenta- 
tion of the Fore@ Minister of Cyprus, and to that 
chorus the voice of my colleague from Greece bas 
just been added. I wilI not go into a refutation of a11 
the alIegations tbat bave been made: asMr. Kypriano” 
SO apUy observed, we shaH bave tlme todo that in the 
appropriate Committee of tbe General Assembly. 
However, 1 must brlefly answer some of the charges 
which bave been made here. 

83. The first cne. of course. was the reference to 
my statemeut whereln 1 said that flrlng had started 
again thïs moming in Cyprus at nine o’clock local 
time. and bad slackened at eleven o’clock, but that 
the lwal assessment. tbe assessment of the Turklsh 
peopIe. was tbat it could vsry well start agalu ln the 
afternwn aad chat attacks could be resumed at night. 
That statement bas not been belied by the information 
wbich was SO klndIy glven to us by the Secretary- 
General ln the addendum to hls report[S/638l/Add.l], 
whlch states tbat tbe cesse-flre was ln force. 1 re- 
ferred to nlne o’clock and eleven o’clock local tlme. 
and that would be between 2 a.m. and 4 a.m. EST, SO 
that it 1s quite truc tbat many heurs after the tlme 1 
stated the cesse-fire may bave been established, and 
1 BM very glad to hear it. 

84. The Iast sentence at the end of thls addend”m to 
the report states ln pare: “. . . aItho”gb their attitude 
towards lt would be judged ‘more expllcltly’ sfter 
nightfaII”. Tbis 1s an omlnous addltion and. in fact, 
confirmS the fears wblch 1 had expressed here. The 
ract tbat the cesse-flre bas been established cari onIy 
be a sou-ce of satisfaction to aII of us here. and it is 
to be wondered to what entent ths prospect of the 
meeting of thés Council was instrumental in bringlng 
it about. If it bas bad anv lnfhience. 1 believe that we 
were fully justlfied in resorting to the Couucll. 

85. Tbs Foreign Mlnlster of Cyprus tried to empha- 
si*@ the difference between my account of the lnci- 
dents of the last few days and the account glven ln 
the report of the Secretarv-General. whioh WR ha,,* _ ~~~ . . . ..-_- ..- -.- 
before us. As a matter of fa&. 1 do net think that 
there la such a diverslty in the two accounts. The re- 
port of the Secretary-General, as usual. hae been 
drafted ln a most objective manner, but in the diplo- 
matic lmguage and wlth the subtlety whlch are due 
to a diplomatie offlcer who is located on the Island. 
Nevertbeleee. it does not take either great lmaglna- 
tlon or great persplcacily tc see that thls report is a 
severe indictment of the Greek Cypriot r6glme, a 
seveie indiotment for undertaking a wholesale assault 
on the Turklsh inhabitante of Famagueta. There bave 

tension art.lflcleIIement cr66e. Puis-je exprimer 
l’espoir que les membres du Conseil, dans leurs 
interventions publiques comme dans leurs conver- 
sations privées. s’efforceront de ramener les &6- 
nements en question 5 leurs proportions véritables 
et de ne pas compromettre l’important débat qui doit 
s’engager dans quelques semaines aux Nations Unies? 

81. Le PRESIDRNT (traduit de l’espagnol): Je donne 
la parole a” repr&entsnt de la Turquie. 

82. M. ERALP (Turclule) [traduit de l’anglais]: Le 
Premier Ministre de Chypre P naturellement, unefois 
de plus et comme 5 son hab:h..le, lnfIig6 a” Conseil 
une version faussée des faits. et le représentant de 
la Gr&ce vient de faire chorus. Je n’entreprendrai 
pas de réfuter toutes les allégations que vous avez 
entendues; ainsi que M. Kyprianou l’a fait remarquer 
avec tant de justesse, nous aurons le temps de le faire 
devant la commission compétente de l’Assembl6e 
g6néraIe. II faut cependant que je r6ponde bri&ement 
5 certaines des accusations ici formuIées. 

83. La premlbre. évidemment, visait ma déclaration 
selon laquelle la fusillade avait recommeno6 cematln 
& neuf heures, heure locale de Chypre, pour diminuer 
d’intensit6 ?t 11 heures. mals que l’impression des 
gens qui sont sur place, Pimpression de la poputatlon 
turque était qu’elle pourrait fort bien reprendre dans 
l’apr&-midi et gue les attaques pourraient recom- 
mencer la nuit. Cette d6claratlon n’a pas 6t6 d6mentie 
par les informations que nous communique si aimable- 
ment le Secr6talre g6n6ral dans l’additif 5 son rap- 
port [S/6831/Add.l], où lldéclarequelecessea-le-feu 
est appliqué. J’ai dit 9 heures et 11 heures, heure 
locale. ce qui correspondrait a 2 et 4 heures du matin, 
heure de New York. de sorte qu’il est parfaitement 
exact que, plusieurs heures apr6s celles que j’ai 
mention&es, le cessez-le-feu ait pu &tre &abli, 
et je suis tres heureux de l’entendre dire. 

84. A la dernlere phrase de l’additif a” rapport, 
on peut lire notamment: ” . . . mais que leur attitude 
B 1’6gard du cessez-le-feu serait jugée “de façon 
plus explicite’ apres la tombée de la nuit.” C’est la 
“ne adjonction de mauvais augure qui confirme en 
fait les cralutes que j’avais exprim6es ici. Nous ne 
pouvons tous qu’être satisfaltsdevoirlecessea-le-feu 
établi, et l’on peut se demander jusqu’a quel point 
la perspective d’une réunion de ce conseil y a con- 
tribu& Si elle y est pour quelque chose, je crois 
que nous avons eu tout 5 fait raison de recourir 
au Conseil. 
85. Le Ministre des affaires Btrang&es de Chypre 
a tenté de faire valoir que mon r6cit des incidents 
de ces derniers jours Btait dlff6rent de la version 
qu’en donne le Sacr6talre g&&ral dans le rapport 
dont nous sommes saisis. En fait, je ne pense pas 
qu’il y ait une telle dlff6rence entre ces deux docu- 
ment& Le rapport du SecrBtaire g6n6ral a&& comme 
d%abitude, rédig6 d’une mani5re tr&s objective. mais 
en bermes diplomatiques et subtils qui sont le fait 
d’un diplomate r6sidant dans l’fle. Mais 11 n’est 
pas besoin d’avoir beaucoup d’lmaglnatlon ou de 
persplcaclt6 pour s’apercevoir que ce rapport est 
un r6qulsltolre s6v6re contre le r6gime chypriote 
grec et contre l’assaut en r6gle qu’il a mont6 contre 
les habitants turca de Famagouste. Il n’y a pas beau- 
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net been many discrepancies or wbat tbe Fore@ 
Minister called “discrepancies”. Tbe fact as to who 
fired first oan be important but, as I aaid. it loses its 
importance: its importance is relegated to the back- 
Pound in vlew of tbe fact that we bave divulged be- 
fore us bere in tbis report a master plan, and 1 
submit tbat the master plan is quite apparent from 
tbis report. It star& with the orange-grave incident, 
wblcb is mentioned in paragraph 5 of the report. 
UNFICYF warned tbe leaders of the National Guard 
tbat thls orange grave was under dispute and that 
tbey sbould net go near it. Nevertbeless tbey took it 
upon themselves to take this provocative action witb 
a purpose well in mind; as to wbat that purpose is, 
1 shall corne to tbat eventually. 

86. Tbere are words in this report whicb back my 
contention that tbls is a distinct indictment. Tbere is 
reference to a warnlng to tbe Turkish Cypriot leader- 
sbip in Famagusta in paragrapb 13. A warning 1s in 
fact an ultimatum: it oan only eupbemistically be 
called a warning. It was a warning given by the com- 
mander of a far superior force to the inbabitants of 
an area, who were very lightly armed for their own 
self-defence, to gîve up tbeir defences SO that the 
writ of tbe Archbisbop could be effective in tbat area 
as well. 

87. The hospital was mentioned. Again, in its diplo- 
matic language tbe report says tbat fortifications 
were located on tba roof of National Guard installa- 
tions inside the bospital area. In fact, tbis hosgital 
itself is a fortified zone. It bas gun emplacements 
on tbe roof and in tbe basement. 

88. As to tbe assertion that tbe Turks were firing 
from the apartment block, tbe report clearly says 
tbat there was: Il.. . no evidence of firingbaving corne 
from tbe apartment blook” [5/6881, para. 201. 

89. Tbere is another statement in paragraph 16, this 
time from the Director-General of tbe Greek Cypriot 
Ministry of the Interior wbo said that he had given 
instructions to tbe National Guard in Famagusta to 
refrain from taklng furtber military action. The words 
“furtber mllitary action” mean that instructions bad 
in fact bsen given before tbat military action sbould 
be taken. 

90. Tbere is no need to prolong tbis matter. Tbe 
members of the CounciI cari read the report and cari 
draw their own conclusions. 1 should, however, like 
to dsaw attention to the lnsidious proposala contained 
in parapaph 12 of the report for tbe pacification of 
tbe &nagusta area. Again, it does nnt take too mucb 
pesepicacity to sec that this is a cadi for total sur- 
render of the area. 1 believe that the Council bas 
sufficient e%perience in the matter to know wbat kind 
of reaction this 1s Iikely to provoke in tbe Turkisb 
community. But in case there may be some doubt a-bout 
it, P shotid like to read out the reply to these pro- 
posa% glven by the Vice-President of the Republic of 
Cyprus. Tbis reply may not bave arrived to the 
Secretariat intime for it to be included in the report. 

:OU~ de contradictions. du moins ce que le Ministre 
les affaires étrang&?s qualifie de %ontradicti~W. 
savoir qui a tiré le premier est un fait qui a peut- 
Itre son importance mais qui. je l’ai dit, se trouve 
:el&& au second plan puisqu’on nous d&oile main- 
:enant un projet d’ensemble. projet dont l’existence 
10~s est révélée sans ambigu%, me semble-t-il, 
ians le rapport. Au début, nous trouvons l’incident de 
.‘orangeraie, mentionné au paragraphe 5 du rapport. 
La Force des Nations Unies a averti Ies chefs de 
!a garde nationale que cette orangeraie était ter- 
ritoire contes% et qu’ils ne devaient pas s’en appro- 
cher. Ils ont ceoendant oris sur eux de se livrer a 
:et acte de provocation dans un but bien d&ermi& 
sui? lequel je reviendrai plus tard. 

86. Certains termes employ&s dans ce rapport 
confirment ce que j’ai dit, 2 savoir qu’il s’a@ bien 
l’une accusation. Au paragraphe 13, il est fait men- 
tion d’une sommation adressée aux dirigeants ohy- 
priotes turcs de Famagouste. Une sommation est 
-n fait un ultimatum: ce n’est que par euphémisme 
que l’on parle de sommation. Il s’agit d’une som- 
mation adressge par le commandant d’une force 
beaucoup plus nombreuse aux habitants d’une région, 
faiblement armés pour leur propre d8fense. pour 
ra’ils abandonnent l’idée de se défendre et quel’auto- 
rit4 de I’Archevêque puisse &re étendue Bgalcment 
% cette rêgion. 

87. L’bGpital a été mentionn& A nouveau, dans Ie 
atype diplomatique de ce rapport, il est dit que des 
abris fortifi& étaient situés sur le toit des instal- 
lations de la garde nationale, dans l’enceinte de 
I’b6pita.l. En fait, cet hôpital est lui-m@me un abri 
fortifié. On y trouve sur le toit et dans le sous-sol 
des emplacements de canons. 

88. Quant B prétendre que les Turcs tiraient d’un 
immeuble, le rapport est fort clair sur ce Point: 
m . . . on n’a tror& auclin indice prouvant que des 
coups de feu avaient 6th tirés depuis cet immeuble.w 
[S/6881, par. 20.1 

89. Au paragraphe 16, on peut lire que le Directeur 
g&éral du mlnist&re chypriote grec de I’Lntbrieur, 
cette fois, avait donné ordre % la garde nationale a 
Famagouste de s’abstenir de toute nouvelle aCtiW 
militaire. Les mots “nouvelle action militaire” lais- 
sent entendre qu’auparavant on avait effectivement 
dom& ordre d’entreprendre une action militaire. 

90. Point n’est besoin de s’éterniser sur cette qaes- 
thon. Les membres da Conseil peuvent lire le 
et en tirer eux-mêmes les conclusions. Je 
cependant attirer l’attention ÛUP une ohoee, 
currence 91:~ les propositions insidieuses quIfigurant 
au paragraphe 12 du rapport et qui visaient a r&ablir 
la paix dans la r&ion de Famagouste. L% encore, 
il n’est pas n&essaire d’&re tr9s 
voir s’il s’agit d’un appel & la 
région. Le Conseil a, je pense, 
rience en la mati&re pour savoir quel genre de r65c- 

tiens +n r&uIterait de la part de la c~~~aut~ 
turque. Mais, au cas oh il subsisterait quelqae doute 
It cet @rd, je voudrais donner iectnre de la r&pûnae 
don&e par le Vice-Prési&?nt de la A&?uùfique a 
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reP~y ofv~ce-Presiaent 

a is tbe result of 

“(31 On 2 November 1965, Greeks in Famapsta, 
their pkm, attaoked the Turkish 
mowed cam ati beavy artillery. 

TU+ attmk on tbe Teks contimed ~OF three days 
aespite tlleiF promises be United Nat.ions tbat 
they would stop atkacki AU tbe Turkish sreas 

:& 
swrouLpLcI&d by ek Croops wbo bave es- 

new positions and road blocks around 
TaFkish amas. 

‘(4) TWb am entea 
of Turkish areas 

from moving Ill alla out 
are net even alh~ed éo bring 

in fccd sq@ies a.nd tbe neîessities of Gfe for their 
Lu¶aes. 

“(5) The Turkish l@adersh$s proposa1 for the 
@asing of tension aad the prevention of recurrenoe 

idents in Famagusta Is a* follows. 

‘fg) AU Greek troops ati the armoured cars now 
swroundiug the Twkish areas should bewithdrawa. 

2 
) All premises oceupied by the Greeks after 
wmber 1965 shculd be evacuated anad banded 

owr te Turkish omers. 

vi @ Tbe Greeks should withdraw te tbeir positions 
before 2 November 1965 in such a way tbat would 
restore status quo ante. 

‘(9l Tbe Tnrkish areas and tbe inbabitants cannot 
be placed mder the control of tbe Greekpolice wbich 

d be contraw totbe Security Council resolutions 
as tbe Secretary-General in one of bis reports 

tt the Secwity Coumil stated, tbatthe UnitedNations 
cannot sot as an instrument of the Greekauthorities 
in blping it to extend its wthority byforce over the 

Ibypre B ces propositions. li se put que le Secr&- 
tapiat n’ait pas repu cette r6ponse ~3 temps pour 
i’ins8rer d b rapport. 

31. Je cite donc des extraits de la r&onse du vice- 
pr&iàent Ktgt&: 

RL’attaqne lancée par les Grecs sur Famagouste 
&couIe du a1s.n antérieur visant B nlacer tout le 
quartier h-c- sous Peur contr8le et sou& leur domina- 
tion. Les Grecs, sans être provoqués parlesTurcs, 
avaient Btablf des positions et Brf& des fortifi- 
calions & Pamagmste au d&but de mai 1964. bien 
qt?ils eussent dans m accord cmclu avecle 
Gyant, abrs ecm&aut de la Force des Nations 
Unies, consanti a d&nnnteler leurs fortifications. 
Hls ne 1bnt pas fait, mais ils ont en plus, contrai- 
rernef R cet accord. établi en lancier et février 
1965 de muvelles *ositicns. cr&ait ainsi une situa- 
tion grave que seules l’intervention du commandant 
des Nations Wnfes et la moderation des Turcs de 
Famagouste ont em@?&6 d’empirer.” 

Ceci est dans Pe rapport du Secrétaire g$n&al du 
11 mars 1966 [S/6226]. 

n2. ll y a environ un mois, les Grecs ont com- 
mencé a &abPir de nouvelles positions 8. Famagouste 
et ont @lement voulu faire des patrouilles dans 
les zones turques, contrairement aux conseils du 
commandant de la Force des Nations Unies. 

‘3. Le 2 novembre 1965, les Grecs de Famagouste 
ont attaqué, confom&nent h leur plan, les zones 
turques avec des chars. des blindés et des pieces 
d’artillerie lourde. Cette attaque s’est poursuivie 
9endant trois jours bien que les Grecs aient promis 
B I’ONU d’y mettre fin. Toutes les zones turques 
sont maintenant encerclees par des troupes grecques 
qui y ont &abli de nouvelles positions et des bar- 
rages. 

“4. Les Turcs ne peuvent ni pénétrer dax les 
zones turques ni les quitter et ne sont merne pas 
autorisés 9 y faire venir des produits alimxtaires 
et autres denrées de premiere n&essitd pour leurs 
familles. 

“5. Pour réduire la tension et emp&ber que des 
imidents ne se renouvellent fi Fama9v&.e, les dirf- 
geants turcs ont fait les propositions suiyan:ea: 

“a) Toutes les troupes et tous les blinde& grecs 
qui encerclent maintenant les zones turques de- 
vraient &tre retir&: 

“b) Tous les immeubles occup&s par les Grecs 
apres le 2 novembre 1965 devraient &tre évacués 
et rendus a leurs propriétaires turcs: 

“g) Les Grecs devraient se retirer wr !es posi- 
tions qu’ils occupaient avant le 2 novembre 1965. 
de façon a restaurer le statu quo anta. 

“6. Les zones turques et leurs habitants ne 
peu-zent être plac& sous le contr8le de la police 
grecque, ce qui serait contraire aux resolutions 
du Conseil de securite et. comme le déclare le 
Sec&taire général dans l’un de sea rapports au 
Conseil de sécuritb, I’ONIJ ne peut agir comme 
instrument des autorites grecques pour les aider 
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Turkish Cypriot ~0mmmity in the areas now under 
its control (see para. 274oftheSecretary-General’s 
report of il March 1965). 

O(7) The removal of fortifications should be oar- 
rfeà out in compliance with the agreement reaohed 
hetween the United Nations ou 15 May 1964 and in 
accordxnce WA the suggestions to be made by the 
Force Commander, General Thimayya. 

“(6) It shouid also be pointed out that the Greek 
action in Famagusta violates auotherGreekpromi%e 
to the United Nations because, contrary to the solemn 
undertaking in letiers dated 20 January and 19 
February 1965 addressed to the United Nations 
Force Commander by the Greek MinisterofInterlor 
(as reported in the Secretary-General’s report of 
11 IvIarch 1965) that the Greeks had no intention of 
ueing any imported equipment in the intercommunal 
conflict or to attack the TurkishCypriotc~mmunity~ 
ail types of imported lieavy weapons sud equipment 
are izeing used against the Turkish commuoity in 
Famagusta.” 

That is the reply of Vice-President Kffçtik to tbe so- 
called proposa18 of the Archbishop. 

92. Reverting to the 11 March 1965 report of the 
Secretary-General. in paragraph 72 thereof he said 
that at the time, 

vThe Turklsh Cyprlots maintained that fortifica- 
tions ostensibly erected as toast defences could he 
turned against their commuoity sud that National 
Guard positions and. patrols in the are8 couli 
threaten their free movement between Karaolos and 
the oity.” 

This is. in fa&, precisely what has happened. The 
fears of the Tu&s were iustified. The aareement of 
15 May 1964 bas been vioiated wlthout biny oompuuc- 
tien. What reason do we bave. therefore, to hope that 
auy agreement would he honoured in the future by the 
Grëek Cypriot administration? 

93. 1 bave just received a message from Ankara 
stating that at 1900 boum. local time. Greeks fired 
agaiu in the reglon of Sakaria anci Karaolos. This 
may be the most recent information. SO the danger 
is still there; it is still very much alive. 

94. We have been accused of having brought the 
question before the Security Council for diversionarq 
political purposes. That is net SO, If this meeting 
Ml1 bave served a purpose, we shall be very happy. 
But the purpose of this meeting should notbe confinec 
to bringing about a mere cesse-fire. As Isaid earlier, 
it should also bave the purpose of getlingthe aggressor 
to withdraw to the point from which he launched hh 
ai-tack. 

95. 1 do net think there is muoh purpose in going OI 
with further refutation of the points raised by tlx 
Foreign Minister of Cyprus. except for one point, 
He said that he was greatly ahocked to see thai 
basookae were used in the area, that he had never 
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re de force leur autoritb *ur la oo 
chypriote turque dans las zone 
Iemerkt BOUS k contrdle de oette 
par. 274 du rapportduSeor%taire 
1965). 

Y’. Le d%mant&Iement des fortificatione doit 
s’effectuer conform&ment 91 l’accord 
1’ONU le 15 maf 1964 et suivant les 
que fera le g&n&ral Thimayya, oomma 
Force. 

“6. Il convient desouli P &$skm-mt que l’a&ion 
des Grecs B Famagonste viole une autre promesse 
faite Dar eux aux Nations Unies car. oo&air@ment 

gement solennef pris dans les lettres des 
er et 19 f&rier 1965 adress%es au Com- 

mandant de la Force des Nations Unies par Ie 
de l’intérieur (voir le rapport du 

al du 11 mars 1965) selon Iequel 
ent nullement l’intention d’utiliser 

% ‘mat%rieI lmport% dans le conflit entre lee 
deux communautés, ni d’attaquer la communautd 
chpriote turque, toutes sortes d’armes Iourdes 
et d’équipements importés sont utilisés contre la 
communaut% turque de Famagouste.n 

Telle est la réponse du vice-président KtiçUkauxpr%- 
tendues propositions de l’Archev%que. 

92. J’en viens au rapport du Secr&aire ndral, 
en date du 11 mars 1965, dans lequel il est dit au 
paragraphe 72: 

“Les Chypriotes turcs ont fait valoir 
fortifications apparemment érigées pour 
la c%te pouvaient servir a lancer des 
contre leur commummt% et que les positions et le5 
patrouilles de la garde nationale dans ce secteur 
pouvaient menacer leurs ~pIacemeats entre 
Kxraolos et la ville.” 

C’est d’ailleurs pr%cis%ment ce qui s’est 
Les craintes des Turcs %taient justifi%es. L’ 
du 15 mai 1964 a %t% viol% sans scrupule. Quelle 
raison avons-nous donc d’esp%rer qu’un accord se- 
rait. a l’avenir. respect% par 1’A~st~atio~ chy- 
priote grecque? 

93. Je vieus de recevoir un messags d’Ankara oh. 
il est dit qu’a 19 heures, heure locale, 1eS 
avaient B nouveau effeotu% des tirs dans la 
de Sakaria et Karaolos. C’est probabl 
gnement le plus r&cent. Ainsi, le 
toujours aussi vif. 

94. Lorsque nous avons saisi le Conseil de s%cori 
de cette question, ou nous a accusés de 
a une manoeuvre politique de diversion. 
rien. Si cette réunion a servi a quelque chose. noirs 
en serons tr&s heureux, Mais elle ne doit pas seule- 
ment eervir & bablir un cesses-le-feu. Je l’ai dit 
auparavant, elle devrait égaiement amener l<a 
eeur a se retirer sur les positions’d’oll fl a 
son attaque. 

95. Je ne pense pas qu 

0 
points soulev&s 
s de Chypre, â 

e dit avoir %té t 
l’on utilisait des bazookaa dans CeMe r&ion, qu’en 

the 
tac 
fro 

98. 1 was nery 
a~I~stration ha 

Nevertheless, we UuS 

99. As for the remarks of my COR~ 
Aml3as5ador, 1 re&y don& 

-urks, this ca5 
be a “sillyv incident. However. as far 
oalkl incident is conced ft appe=S 
se hxve been made by the Greek i 
at way 1 also add tbt the Greek 2 
in called on the Turklsh Chargé d 
Nicoeia md expressed bis CoRCei 
of tée Greek Cypriot Government a 



dre de force leur autorité sur la commuw2tB 
:oee turque ians les zones qui sont actwl- 
t sous le coatrble de cette commuaautd (voir 
74 du rapport duSecrétaire g&@raI du 11 mars 

Le d&mantMement des fortifications doit 
:tuer conform&m?nt s l’accord CO-ch avec 

le 15 mai 1964 et suivant les su Stiiontl 

?*a ?e gédral Thimayya, ccunmandant de Ia 

11 convient desauli~régalem@atquel’actian 
MCS 8 Fam e viole une autre promesse 

s Unies car, contrairement 
solennel pris dans les lettres des 

et 19 fdvrier 1965 adressees au com- 
ut de la Force dea Nations Unies par Ie 

I’w&+eim (voir 1 
1 du 11 mais 1985) 
nt nullement l’fntenti 

ttJ:iel importd dans le conflit entre Ies 
ronmunautés, ni d’attaquer la communauté 
.ote turque, toutes sortes d’armes lourdes 
ququipements importés sont utiiisés contre la 
unauté turque de Famagouste.A 

t ia r&onse du vice-pr&ident Kffç&au%pri% 
propositions de 1’Arobevdqw. 

II viens au rapport cl” Secrétaire 
du 11 mars 1965, dans lequel il e 

phe 72: 

; Chypriotes turcs ont fait valoir que les 
cations apparemment Brigdes pour d&endre 
te pouvaient servir $3 lancer des attaques 
!  !eur comzmmad et que les positio5~ et les 
dUes de la garde nationale dans ce secteur 
.ent menacer leurs d~placemento entre 
10s et 121 ville.” 

:‘ailleurs précisément ce qui s’est passé. 
Intes des Turcs étaient Justifi&es. L’accord 
mi 1964 a 6% violé sans scrupule. Quelle 
LVOIIS-~O”S donc d’espérer qu’un accord se- 
~‘=E%ir, reSp@Cté par 1’Administration chy- 
recque? 

viens de recevoir un message d’tia & 
iit w’a 19 heures. heure locale. les grecs 
a nouveau effsct”é des tirs daris la r&gion 

PLa et Ka*aOlos. C’est probablementlere~e~- 
: le Plus *éceat. Ainsi, le danger subsiste 
/ aussi vif. 

ae pense Pas qu’il soit utile de réfuter plus 
3 points Soulevés par le Ministre des affaires 
-es de Chypre, i Ve 
a dit avoir ét.6 tres 

de l’un d’entre 

been SO shacked in his Me. That shock must bave 
corne rather as a delayed reaction. because in the 
oress release numbered CYP/3117. which was issued 
~esterday, we read: ‘+Tensionhas increased since the 
beavy general firing which took place there on the 
night of 2 November between Turkish Cypriot and 
National Guard Forces ami which inclucied rifle, 
macbine-gun. mortar. bazooka and artillery fire and 
the us@ of armoured cars.” Weil, 1 hope that he bas 
got over bis shook by now. 

96. There was some question as to whether the Turks 
who inbabited the so-called apartment block. which 
figures very prominently in this report, werefighters 
or gummen-1 do net ree&l what the exact expression 
was. But there certain& were men. womensndchlldren 
in that building, ami tbe children had been evacuated. 
If tbere were men who carried guns for their own de- 
fente they were not the only Tu&s in Cyprus who 
carried guns. In many of the Turkish enclaves every 
able-bodied Turk bas rushed. gun in hand. to the de- 
ferme of bis own cmstitutionsl rights. 

97. Reference was made to the Universal Declaration 
of Human Rights. 1 am not going to go into that be- 
cause, again, we shall bave ample time to discuss it in 
the future. But let me say that the Turks in Cyprus want 
the right that they now enjoy under the Constitution of 
tbe Republic; they do net want any rights as a bounty 
from anybody who bas no authority over them. 

98. 1 was very happy to hear that the Greek Cyprioi 
administration had finally broken down and decided 
to allow a new shipment of Red Crescent supplies to go 
to the Island.. This is very good news indeed. Cne may 
wonder whether the timing of this cornes as an atone- 
ment for the crimes that are now being committed 
in Famagusta. These supplies bave been waiting to be 
shipped in a Turkish port for mon&. They are 
perishable supplies. They are food for the hungry, 
shelter for the needy, clothing for the approaching 
winter. And now finally. after a mass assault has been 
made on their brothers in Famagusta, some of the 
refugees are being allowed to receive some clothing 
and food items in the way food is thrown to the dogs. 
Nevertheless. we rmst be thankful for small mercies. 

99. As for the: remarks of my colleague the Greek 
Ambassador, 1 really do not bave much to say. He men- 
tioned, 1 think, the incident-which, by the way, the 
Foreign Minister of Cyprus qualified as a “silly” in- 
cident. 1 really think that is the height of understate- 
ment; when bazookas. mortars, artillery are used to 
attack 10.000 Turks. this cari hardly be qualified to 
be a ‘silly” incident. However. as far as this so- 
called incident is concerned it appears that repre- 
Sent&ions bave been made by the Greek Ambassador 
at Ankara. May 1 also add that the Greek Ambassador 
in Nicosia called on the Turkish Chargé d’affaires in 
Nicosia and eapressed his conoern over the actions 
of the Greek Cypriot Government and promised that he 
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Fait il n’avait jamais étd autant choqué de sa vie. 
Je pense qu’il doit s’agir d’une réaction 8 retarde- 
ment, car dans le communiqué de presse CYP/3117, 
publié hier, nous pouvons lire: “La tension s’est 
accrue R la suite de l’importante fusillade qui a eu 
lieu ici, dans la nuit du 2 novembre, entre les 
Chypriotes turcs et les forces de la garde nationale, 
au cours de laquelle ont été utilisds des fusils, des 
mitrailleuses. des mortiers, des bazookas, des pieces 
d’artillerie et des blindés.” Quoi qu’il en soit, j’espere 
qu’B. l’heure actuelle fl s’est remis de ce choc. 

$6. On s’est demandé si les Turcs habitant l’im- 
meuble dont il est beaucoup question dans ce rapport 
?taient des combattants ou des francs-tireurs - je ne 
me souviens plus exactement de l’expression em- 
ployée. En tout cas, il y avait certainement des 
hommes, des femmes et des enfants dans cet im- 
meuble, et les enfants avaient été évacués. S’il y avait 
des hommes qui portaient des fusils pour se défendre. 
ils &taient certainement pas les seuls Turcs de 
Chypre B le faire. Dans nombre d’enolaves turques, 
chaque Turc valide a pris les armes pour ddfendre 
ses droits constitutionnels. 

$7. On a par16 de la Déclaration universelle des 
droits de l’homme. Je n’ai pas l’intention d’aborder 
ce sujet puisque 1s encore nous aurons grandement 
le temps d’en reparler a l’avenir. Laisses-moi vous 
dire simplement que les Turcs de Chypre veulent 
exercer les droits dont ils jouissent actuellement 
en vertu de la Constitution de la République; ils ne 
revendiquent nullement des droits qui leur seraient 
m%gnanimement concédés par quiconque n’a aucune 
a”torité sur eux. 

98. J’ai Qé tres heureux d’apprendre quel’Adminis- 
tration chypriote grecque avait enfin oédd et qu’elle 
avait d5cidé d’autoriser l’envoi de nouveaux secours 
du Croissant-Rouge dans I’fle. C’est 1% en vérité 
une tres bonne nouvelle. On en viendrait E se deman- 
der si, venant &l cette heure, il ne faut pas y voir 
une façon de se racheter pour les crimes actuellement 
commis a Famagouste. Ces secours attendent dans 
un port turc depuis des mois. Ce sont des denrées 
périssables. II s’agit de denrées alimentaires pour 
les nécessiteux, de tentes pour ceux quienont besoin, 
de vêtements en prdvision de l’hiver. Maintenant 
enfin, apres que leurs freres de Famagouste ont Btd 
victimes d’une attaque massive, certains des réfugiés 
pourront recevoir des vêtements et des denrées ali- 
mentaires, comme on jette de la nourriture aux 
chiens. Mais nous devons remercier de ce peu et 
nous en contenter. 

99. Quant aux remarques du représentant de la Grece, 
je n’ai pas grand-ohose s en dire. Il a, je crois, 
mentionné cet incident - que. soit dit en passant, le 
Ministre des affaires étrangères de Chypre a qualifié 
de “stupide”. Je crois vraiment que c’est la un su- 
prême euphémisme: lorsqu’on utilise des bazookas, 
des mortiers, des pieces d’artillerie pour attaquer 
10 000 Turcs, on peut difficilement parler d’un inci- 
dent stupide. Quoi qu’il en soit, pour en revenir 8 
cet incident, si ‘incident” il y a, il semble qu’il 
ait provoqud une réaction de la part del’ambassadeur 
de Grece s Ankara. J’ajouterai aussi que l’ambas- 
sadeur de Grece B Nicosie s’est rendu aupres du 
chargd d’affaires turc a Nicosie pour lui exprimer 



would do his best to stop this onslaught. 1 am sure he 
has been working very faithfully in that direction and 1 
do hope that he bas been infiuential inbringing about a 
cease-fire. 

100. The PRESIDENT (translated from Spanish): 1 
now glve the flccr tc the Minlster for Foreign Affairs 
of Cyprus. 

101. Mr. KYPRIANOU (Cyprus): 1 appreciate very 
much the fact that the representative of Turkey, in his 
second statement. tried to climb down as gently as he 
could. But he still insisted on this matter of an “on- 
slaught”. He would now net bave us believe our own 
eyes. He said the report of the Secretary-General 
which is before us mentions a wholesale assault on 
the Turkish Cypriots of Famaguusta. 1 bave not found 
this anywhere in the report. He went on to speak of 
these onslaughts, of the 10,fiOO Turks who are in 
danger. Then, at the opening of his second statement. 
he said he wa6 not going to reply tc roy usual “mis- 
representaticnsv-his usual phrase. Then he said that 
what he had attempted to state earlier was that between 
9 and 11 o’olock, Cyprus time, there had been incidents, 
and that he was glad that there was now a cesse-fire, 
according to the information glven by the Secretary- 
General. but that he was referrlnc to the incidents that 
had taken place before that parti&lar time. However, 
in his statement-and 1 ain sure this is going to be in 
the record-he spcke of the onslaught which is taklng 
place at this very moment, according tc later infor- 
mation hehad received, information later than the 
original report that was circulated. SO there is a 
slight difference. 

102. Then he went on to sayagainthatwhile it is true 
that sometimes it is important toknowwhofired first, 
in this particular case. inthe context of this particular 
situation, it is not SO important tc establish who fired 
first. But 1 contend that it is important, for if there 
were a master-plan to attack and for launching a 
wholesale assault uoon the 10.000 Turklsh Cvnriots 
of Famagusta who according to the Turkishrepre- 
sentative are at this moment in danger, how is it that 
the Turkish Cypriots fired first on both occasions? 
Did they fire first just to make pecple run away? Why 
did they fire first? That isthe issue before the Council 
today. 

103. Then he spoke of the ultimatum: that ultimatum 
is related to the famous block of flats in Famagusta 
where. according to his earlier statement, there were 
only civilians-civiliane who, aocording to his second 
statement, may have had arms, hecause every single 
Turkish Cypriot in the enclaves, acoording to him, 
has arrns tc defend bis constitutional rights. SO here 
we have another admission. But of course this is net 
important. The important fact remains that the whole 
effort, during the morning of yesterday, centered on 
how to reinove the armed men from that building, or 
how to take away the aime from the men in that 
building. When the building was evacuated-and 1 trust 
that the Swedish Commander on the spot will be able 
to confirm that it was-ammunition was found in it. 
The representative of Turkey spoke ofthestatement- 
which is included in the report of the Secretary- 
General and attributed to the Director-General of the 
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son inquifltude devant lea actes du Gouvernement 
chypriote grec et lui promettre qu’il ferait de son 
mieux pour faire cesser cette attaque. Je suis 
Convaincu qu’il a ceuvré dans ce sens en toute bonne 
foi et j’espere qu’il aura pu user de son influence 
pour qu’un cessez-le-feu intervienne. 

100. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Jedonne 
la parole au Ministre des affaires etrangeres de 
Chypre. 

101. M. ICYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je suis très heureux que, dans sa seconde décla- 
ration. le représentant de la Turquie se soit efforcé 
d’atténuer, le plus discretement possible. ce qu’il 
avait dit. Mais il a persisté a parler d’une attaque. 
Il ne faudrait pas, selon lui, en croire nos propres 
yeux. Il a dit que le rapport du Secrétaire général 
dont le Conseil est saisi parle d’une attaque géné- 
ralisee contre les Chypriotes turcs de Famagouste. 
Je n’en ai pas trouve trace dans le rapport. Il a pour- 
suivi en parlant de ces attaques, des 10 000 Turcs 
en danger. Puis, au début de sa seconde déclaration, 
il a dit qu’il n’allait pas répoudre a mon habituelle 
“version faussée” des faits - sonexpressionfavorite. 
Il a ajouté quecequ’ilavaitvouludire, c’était qu’entre 
9 heures et 11 heures, heure de Chypre, il y avait 
eu des incidents, et qu’il etait heureux qu’il y eut, 
d’apr9s les renseignements du Secrétaire g&iéral, 
un cessez-le-feu, mais qu’il faisait allusion a des 
incidents antirieurs a cette heure-la. Toutefois, dans 
sa declaration -et je suis sdr que cela figurera 
dans le compte rendu - il a parlé de l’attaque qui 
se déroule en ce moment m&me, d’apr&s des rensei- 
gnements plus recents qu’il a reçus apres le rapport 
qui a été distribué. Il y a donc une légere difference. 

102. Ensuite, il a poursuivi en disant que. s’il est 
vrai qu’il importe parfois de savoir qui a tiré le 
premier, dans ce cas precis et dans cette situation 
précise il importe peu d’être fixé sur ce point. 
Mais c’est important, car s’il y avait un plan d’at- 
taque organisée et d’assaut massif contre les 10 000 
Chylxiotes turcs de Famagouste qui sont en danger 
en ce moment - d’apres le représentant de la Tur- 
quie -, comment se fait-il que les Chypriotes turcs 
aient tiré les premiers dans les deux cas? Ont-ils 
tiré les premiers uniquement pour faire fuir les gens? 
Pourquoi ont-ils tiré les premiers? Voil& la question 
véritable dont est saisi le Conseil aujourd’hui. 

103. Ensuite il a parlé de l’ultimatum. et cet ulti- 
matum a trait au fameux immeuble de Famagouate 
dans lequel, selon sa déclaration précédente, il n’y 
avait que des civils - des civils qui avaient peut- 
&tre des armes. a-t-il dit dans sa seconde décla- 
ration, parce que chaque Chypriote turc qui vit dans 
les enclaves a des armes pour defendre ses droits 
constitutionnels, d’apres le représentant de la Turquie. 
voila donc une autre reconnaissance des faits. Mais 
bien sur cela n’a pas d’importance. Ce qui est im- 
portant, c’est que, dans la matfn8e d’hier. tout l’effort 
a port6 sur le moyen de faire quitter cet immeuble 
aux hommes armés, ou de les désarmer. Quand l’im- 
meutile a Bt4 evacu& on y a trouv6 des munitions 
- je suis sQr que le commandant suédois qui &ait 
sur les lieux pourra le confirmer. Le representant 
de la Turquie a parlé de la déclaration dont il est 
fait mention dans le rapport du Secrétaire &ngral 

104. Then we beard about a letter or a sl 
1 did net r emctIy what it was-cf th 
President m%F 
Ietter. or state&. or 
wri Of 

the ?R 
hemy wea&ns. mortars. &J SO ca. 

105. Then there was other information gIv 
the Turkish renre%ntative-tbbt at 19.1 
Cyprw tfme, tl&e w88 new firicg frcm 
Cypriot poeition. There was firing earlier 1 

Turkish Cypriots at 16.30 heurs in tbe 
Salami8; at t7.15 heurs again5t tbe pooé 
earl;er in the afternoon Turks moved in a c 
mariner and occupied two Greek-owned botu 

106. We bad net intended mentioning all th 
but the Turkish representative bas come 
insisted that he bas information about Gre 
firing. But it is the other way arouud. Tben 
tinucus wave of provocation. We are gladtbat 
of the SecretaryCeneral saystbatfcrsome 
has heen no firing. But in tbe morning, and 
there was a continuons wave of provocatic 
these outbreaks of firing by the Turks were j 
to by the National Guard in ite effort tc ex 
straint and assist bcth the Gcvernment and 
to bring the situation under cor&rcI. 

107. The Turkish representatlve calls tbz 
of the Government of Cyprus witb regard t< 
tion in Famagu~ta insidicus propos&. Tb 
a familiar phrase which bas been used in 
any proposai put forwardbythe Govermnenl 
The Turkish representative spcke of U 
fortifications aad. as usual. he took exç 
trier3 to prove that it was due tc tbose defe! 
cations tbat we ncw havetrouble in Farnagu 
it is those defence fortifications which. as i 
Cypriots feared. bave been turned agains 
local purposes. 

108. 18111 net a militaay expert. but to iny 
there is a very cleai-cut difference betwee 
tiens wbich are meant for defence apainst i 
eneroy and fortificatione which are meant f 
purpcses. If the ides of the Tnrkish repres 
that the Port of Famaguata should hav 
wfthout ariy defence or fortificaticns. I inu 
now reracve this ides from hi6 mind, b 
port of Famaguata cannot be left defe= 
more, indeed, tban cari tbe whole of Cypi’tu 

109. The representative of Turkey then a 
bazookas. aad of tbe shock he received whe 
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106. We bad na& intended mentioni 
but tbe Turkish rewesentative bas corne back and 
insisted tbat he bas-information about Greek Cypriot 
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straiat sud assist bath the Government and UNFICYP 
to brina; the situation mder contro1. 

107. Tbe Turkisb representative calls the propos& 
of tb Govermed of Cyprus titb regard tothe situa- 
tion in F8magus&a insWious proposak. Tbis is again 
a familim @rase wbich bas been used in the case of 
s.ay proposa1 put fonvardbytbe Govermnent of Cyprus. 
The Twkish renresentatiw srwke of the defence 
fortlflcatiors &. as usual. hé took exception and 
éried to prove that it was due to those defence fortüi- 
cations tbat we now bave trouble in Famagustaand tbat 

nce fortifications which, as the Turkish 
d. bave been turned against tbem for 

ebetweenfortifica- 
against an external 
me& for inter* 

h representative ia 
uld bave been left 

?t qui est attribuée au Directeur g&&ral duMinistère 
1e BY.&&ieur - dklaration selon laquelle l’ordre 
ma-ait étê don& de mettre fia fa toute actionmill- 
aire. 11 y avait bien une action militaire. Quand les 
Pures ont tir& l’action militaire Btait defensive. 
?ersonne ici n’a dit qu’il s’agissait d’un tir mdla- 
;éraL Il y a eu des coups de feu. On a Etabli de quelle 
kçon ils ont commencé. et c’est B cause de cela 
#iPyaeuéc de. coups de feu. 

LQ4. Fuis il nous a par18 d’une lettre ou d’une de- 
:lasation -je n’ai pas bien saisi ce dont il s’agis- 
sait - Emanant de l’ancien Vice-Président de Chypre. 
Un moment, j’ai pensé que cette lettre, ou cette dB- 
:laration, peu importe. n’avait pas 6% écrite & 
Zbypre. 11 parle de tanks qui ont pris part a l’attaque. 
quelle attaque? Il est question d’armes lourdes, de 
mortiers, etc. 

105. Ensuite, le représentant de la Turquie nous a 
donné d’autres renseignements: B 19 heures, heure 
de Chypre, des coups de feu ont &? tirés a partir 
fiees positions des Chypriotes grecs. Aujourd’hui. a 
16 h 30, avenue de Salamis, les Chypriotes turcs 
ont tir& &I 17 h 15 ils ont tir8 sur l’hospice; et, plut 
t6t dans I’apr&s-midi, les Turcs se sont d&plac& 
clandestinement et ont occup& deux maisons appar- 
tenant B des Grecs. 

106. Nous ne songions pas .& citer tout cela, mais 
le reorésentant de la Turauie a rén&t8 avec insis- 
tance-qu’il avait appris qui des cou$ de feu avaient 
Bté tirés par les Chypriotes grecs. Mais c’est le 
contraire qui s’est produit. Il y a une série conti- 
nuelle de provocations. Nous sommes heureux que 
le rapport du Secrétaire g&&ral prkise qu’il n’y a 
pas eu de coups de feu pendant un certain temps. 
Mais ce matin et hier. il y a eu une série continuelle 
de provocations. La garde nationale, qui s’efforce 
de faire preuve de mo&ration afin d’aider & la fois 
le gouvernement et la Force des Nations Unies k 
maintenir l’ordre, n’a pas riposté B la plupart de 
ces coups de feu turcs. 

107. Le représentant de la Turquie qualifie d’insi- 
dieuses les propositions du Gouvernement de Chypre 
concernant la situation a Famagouste. Ceciestencore 
une expression famili&re qu’il utilise pour qualifier 
toutes les propositions du Gouvernement de Chypre. 
Le représentant de la Turquie a par16 des fortifi- 
cations defenaives et, comme d’habitude. il a trouve 
8 redire et a tente de prouver que c’eet B cause 
de ces fortifications defensivee que nous avons des 
troubles B Famagowte B l’heure actuelle et que ces 
fortificatIona, comme le craignaient les Chypriotes 
tuurcs, ont 6% utilisées contre eux B des fine locales. 

103. Je ne suis pas expert militaire, mais, & ma 
connaissance, il y a une difference tr&s nette entre 
des fortificationa deetin6ee & la d$fense contre un 
ennemi exlgrieur et des fortifications destinées B 
une utiHsation int&leure. Sf le rear&entant de la 
Turquie veut dire que le port de F~magouste aurait 
dd &re lais& 88118 ouvrages de dgfense ni fortifi- 
cations. je dois lui dter cette idêe de l’esprit, car 
le port de Famapwte ne peut rester 88118 d&fense, 
pas plus d’ailleurs qne toute l%e de Chypre. 

109. En&te le représentant de la Turquie BL parla 
des bazookas et du choc qu’il a eu quand il en a 
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about tbem. Ne was speaking of bazookas on 2 Novem- 
ber, as he said. and 1 was replyingto him about things 
he said concerning 4 November. 

110. My last and final point, in reply to his recent 
statement, is in connexion withRedCrescent supplies. 
The Turkish representative said that the Govermnent 
of C~~rus-1 do not think he used that term. because 
he does net Ifke it, but whether he likes it or net the 
Cyprus Government is the Government of Cyprus- 
has finally broken clown on the Red Crescentsupplies. 
1 would like to know exactZy what he meaus in this 
conte& 1 think 1 must know what he means in this 
conte& because it is neoessary. 

111. Sir Roger JACKLING (United Kin@om): I thînk 
that at this stage it might he convenient if we were 
to bave a short suspension in order to permit of in- 
formation consultation and to consider how we might 
usefully and conveniently proceed further. 1 would 
therefore like to propose a short suspension under 
rule 33 of the provisional rules of procedure. 

112. The PRESIDENT (translated from Spanish): We 
bave before us a motion. under rule 33 of the provi- 
sional rules of procedure. that the meeting be sus- 
pended. As 1 hear no objection. the meeting Will be 
suspended long enough for members of the Council to 
exchange views on the subject uuder discussion. 

TBe meeting was suspended at 6p.m. asd resumed 
at 7.05 p.m. 

113. Mr. GOLDBERG (United States of America): We 
are once again confronted with a development which 
has disturbed the peace in Cyprus, this time in the 
area around the City of Famagusta. There is a back- 
ground to this recent developmen?, and thesecretary- 
General has referred to it in hi6 report [5/6881]. 
which he has promptly made available to us. 

114. The current difficulty starts, judging by para- 
graph 3 of the Secretary-General’s report, from the 
construction of new fortifications by the Cypriot 
National Guard: some of these were built against the 
specific advice of the Force Commander of the United 
Nations Forces in Cyprus. When Turkish Cypriot 
positions were constructed in response to this. a 
serious situation came about which resulted in the 
incidents of 2 and 4 November, described in the 
Secretary-General’s report. It should be apparent 
to the people on ihe ground that incidents of the 
nature we are considering here, which arise from 
marginal manoeuvring for military advantage, pro- 
duoe repercussions vastly out of proportion t0 any 
possible purpose which those responsible for them 
might feel 1s serve& I believe that we bave the obli- 
gation to mske this clear to those concerned. 

115. ~V+I Government io prepared to support any 
reasonable action wbioh this Counoil sees fit to take 
in order to make ils concern evident about tho situa- 
tion in Famagusta sud to inbibit the recurrenoe Of 
similar urnecessary violence, The Uoited Nations 
han made a major effort. Many countries have made 
significant contributions of troops sud money tc 
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antendu parler. II parlait des hazaokaa du 2 r?~embre. 
&-t-il dit. et je lui répondais sur ce qu’il avait dit 
au sujet de faits survenus le 4 novembre. 

110. Finalement, pour r&pondre f7 sa derniare cl& 
zlaration, je vais parler des envoia du Croissant- 
R~u@s. Le repr&senta&. de la Turquie a dit que le 
Uouvernement de Chypre -je ne crois pas qu’il ait 
utiIisé cette expression parce qu’elle ne lui @afi pas, 
pais que cela lui plaise ou non, le Gouvernement de 
Chypre estbienle Gouvernement de Chypre - a ffnals- 
ment C&d8 sur la auestion des envois du Croi&sant- 
Rouge. J’aimerais savoir ce qu’il 8. vouludireexacte- 
ment. Il est absolument n&essaire que je le sac&% 

111. Sir Roger JACKLING (Royaume-Uni) [traduit 
de l’anglais]: Je pense qu’a ce stade des débats, 
nous pourrions suspendre bri&vement Ia séaaoe afin 
de permettre aux membres du Conseil de procéder 
a des consultations et de rechercher ce qu’il serait 
le plus utile de faire maintenant. C’est pourquoi je 
propose une courte suspension de séance en vertu 
de l’article 33 du règlement intgrieur provisoire 
du Conseil. 

Ll2. Le PRESIDENT (traduit de l’espagno1): Le 
:onseil est saisi d’une demande de suspension de 
s&nce en vertu de L’article 33 du réalementintérieur 
provisoire. Puisque personne ne formule d’objection. 
la s6ance sera suspendue pendant le temps aéces- 
saire pour que les membres du Conseil puissent 
proceder a un Ochange de vues sur la question. 

La séance est suspendm? à 18 heures: elle est re- 
prise à 19 h 5. 

113. M. GOLDBERG (Etats-Unis d’Am&ique) [traduit 
de l’anglais]: Une fois de plus. nous nous trouvons 
en pr&.ence d’un évgnement qui a troubl6 la paix 
a Chypre, cette fois autour de la villede Famag’ouate. 
Cet C?&ernent a une origine dont leSecrétaire g&bral 
a parlé dans son rapport [5/6881], qu’il nou8 a fait 
distribuer avec promptitude. 

114. A en juger par le paragraphe 3 du rapport du 
Secrétaire général, la difficulté actuelle est née de 
la construction par la garde nati0naJ.e de nouvelles 
fortifications, dont certainesont étéconstruitescontre 
l’avis formel du commandant de la Force des Nations 
Unies XX Chypre. C’est pour y r8pondre que les posf- 
tiens ohypriotes turques ont été construites. et cela 
a donné naissance g use situation grave qui a abouti 
aux incidents des 2 et 4 novembre, d&rits dans Ie 
rapport du Secrétaire &n&al. Ceux qui se trouvent 
sur place devraient se rendre oompts que des lu&- 
dents comme ceux que nous étudions ici, et qui nais- 
sent de manoeuvres marginales destides L rfr 
Yavantage militaire, ontdesrépercussions ab eut 
hors de proportion avec le but &ventuel que Cherch?Ut 
i% atteindre ceux qui se livrent B ces manceuvres. 
Nous devons, me semble-t-11. fe dire sdns amb 
B tous les int&ess&s. 

115. Mon gouvernement est pr.% fa ~&W?%r touteme- 
sure raisonnable que le Conseil croirait devoir pre~- 
dre pour marquer sa préoocupation a~v~tI~~$t~t~~ 
a Famapuate et emp&ber 
inutiles. L’ONU fait un gro 
ont fourni d’importante 
et en argent pour rétabI 

of 
once 

of 4 March 1964. 
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119. Tbe CounoLL need ouIy take acte of pf 
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need and that the CounciK in its resolution 1 
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restore and malntain the peace in Cyprus. Surely it 
is irmmbent upon ail concerned to co-operate in 
ensurlng tbat tbat peaoe is mt disturbed. It seems 
to me clear tbat when we cal1 on the parties to co- 
operate. as we bave done in thepast. we should expect 
co-operation net onIy in the sense of observingcease- 
flres workedout bythe United Nations Force in Cyprus, 
but also in tbe sense of acceptii the well-considered 
and impartial suggestions which the Force and its 
Commander put forward in aneffort to avold a build-up 
of dangerous tensions. Thls. 1 believe, is the minimum 
we bave a right to expect from the parties concerned 
in tbe way of collaboration wlth the Unlted Nations 
effort. 

116. FinalIy, my Government would urge all con- 
cerned to exercise restraint and to refrain from a11 
provccative activlty. 

117. Sir Roger JACKLING (United Klngdom): It is a 
matter of great ooncern to my delegatlon that we 
should once more be havlng to consider developments 
accentuating tension in Cyprus. Tbe report of the 
Secretary-General is also a reminder to us thatunder 
the authority of this Council the United Nations Force 
in Cyprus is constantly engaged in the work of pre- 
venting a recurrence of fighting. as is their fuuction 
under paragraph 5 of Council~s resolution 186 (1964) 
of 4 March 1964. 

118. No one who bas read the report we bave just 
received cari fail to mark the efforts in which tha 
Force is ceaseiessly engaged, not only in trying to 
put a stop to incidents as they occur. but also in antl- 
cipating and preventing circumstances which could 
lead to trouble. It seems clear to my delegation that 
if tbe advice of General Thimayya had been heeded, 
and if tbe co-operation wlth the Force for whlch the 
Couucil has called as recently as.‘its resolution 
206 (1965) of 15 June had been forthcoming. this in- 
cident would not be the subject of our meeting today 
because it would net bave occurred. 

119. The Couucll need only take note of paragraphs 
3 and 5 of the renort to see that the chaln of events 
would net bave bêen set in motion had UNFICyP’s 
advlce been accepted at the outset. My delegation 
trusts profoundly that the patient and devoted work 
of General Thimayya. Mr. Bernardes and UNFICYP 
Will receive the support and co-operation that they 
need and tbat the Councll in its resolution of 15 June 
asked. We trust that the resolutions of this Counoil 
will continue to be strictly observed and that a11 
concerned Will exercise the utmost restraint. I trust 
too *tit the Council would agree that we should take 
such steps as may continue the co-operation which 
is needed. 

120. Tbe PRESIDENT (translated from Spanlsh): 1 
give the floor to the Minister for Foreign Affairs 
of cyprus. 

121. Mr. KYPRIAKGU (Cyprus): 1 am sorry to take 
the floor agaln, but 1 feel it is necessary after the 
short interventions of bath the representative of 
the United States and the representative of the United 
Kingdom. They spoke of the developments which, 
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i Chypre. Il est évidemment du devoir de tous les 
ntéressés de coopdrer afin de faire en sorte que 
a paix ne soit pas troublée. Il me semble clair que 
orsque nous demandons aux parties de coopérer, 
:omme nous l’avons fait dans le passé, nous devons 
!tre en droit d’attendre non seulement qu’elles ob- 
servent les cesses-le-feu obtenus par la Force des 
qations Unies fi Chypre, mais aussi qu’elles acoep- 
,ent les suggestions impartiales et r6fldchies de la 
Force et de son commandant qui s’efforcent d%viter 
.a création de tensions dangereuses. Voila. a mon 
mis. le moins que nous puissions attendre des par- 
:ies intéressées en fait de collaboration 5 l’effort 
fes Nations Unies. 

116. Enfin, mon gouvernement insiste aupr5s de 
bous les intéressés pour qu’ils fassent preuve de 
modération et s’abstiennent de tout acte de provo- 
ration. 

117. Sir Roger JACKLING (Royaume-Uni) [traduit 
ie l’anglais]: Ma délégation s’inqui&te vivement qu’une 
fois de plus le Conseil doive étudier des 5v5nements 
qui aggravent la tension B Chypre. Le rapport du 
Sec&taire général nous rappelle également que, sous 
L’autorité du Conseil, la Force des Nations Unies 
a Chypre s’emploie sans rel8che 5 empêcher une 
reprise des combats, comme c’est son r61e aux 
termes du paragraphe 5 de la r&olution 186 (1964). 
du 4 mars 1964. 

118. Apres avoir lu le rapport dont nous venons 
d’être saisis, personne ne saurait manquer de noter 
les efforts constants que fait la Force des Nations 
Unies non seulement pour mettre un terme aux inci- 
dents au fur et a mesure qu’ils se produisent, mais 
aussi pour pr5venir des circonstances qui pour- 
raient amener des troubles. Pour ma d6l&gation. 
il est clair ciue si les conseils du eénéral Thimawa 
avaient été &Vis. et si la coopération avec la Force 
demandée par le Conseil danssarésolution206 (1965), 
qui ne remonte qu’au 15 juin, avait existé, cet incident 
ne ferait pas l’objet de notre seance d’aujourd’hui. 
car il ne se serait pas produit. 

119. Les membres du Conseil n’ont qu’a lire les 
paragraphes 3 et 5 du rapport pour voir que cette 
sierle d’6vdnements n’aurait jamais commenc6 si 
les conseils de la Force avaient été suivis au d5part. 
Ma ddlégation esp6re vivement que l’effort patient 
et dévoué du g&&al Thimayya, de M. Bernardes et 
de la Force des Nations Unies bénéficiera du soutien 
et de la coopération dont ils ont besoin et qu’a deman- 
dés le Conseil dans sa résolution du 15 juin. Nous 
espérons que les &olutions du Conseil continueront 
d’être scrupuleusement respectées et que tous les 
int6ress5s feront preuve de la plus grande modé- 
ration. Je souhaite aussi que le Conseil décide de 
prendre toutes les mesures possibles pour favoriser 
la coopération nécessaire. 

120. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Jedonne 
la parole au Ministre des affaires &rang&es de 
Chypre. 

121. M. KYPRIANOU (Chypre) [traduit de l’anglais]: 
Je regrette de prendre la parole de nouveau, mais 
je pense que c’est n&essaire aprea les courtes in- 
terventions du reprdsentant des Etats-Unis et du 
representant du Royaume-Uni. Ils ont parlé des Bv& 



according to their view, led to the fighting in the area 
of Famagusta, and they bave tried to connect the in- 
cidents which occurred in Famagusta with the 
strengthening of the defence of Cyprus. 

122. The question of the defence of Cyprus is not 
only a matter within the authority of the Government 
of Cyprus. It is not only net contrary to the resolu- 
tiens of this Council; it is the duty of the Government 
of Cyprus. And it is the duty of ths Government of 
Cyprus in view of the fact that those who criticiee 
us for strengthening our defences do not evenproduce 
an alternative. Would they agree to have the United 
Nations undertake the defence of Cyprus? If 80, 
the problem of strengthening the defence of Cyprus 
could be considered again. 

123. Let us not forget, and of this 1 would like to 
remind the representative of the United States, that 
it was American bomber6 and American bombs that 
were used against Cyprus. 1 think the United States 
representative should net even indirectly question 
the necessity for the Government of Cyprus to 
strengthen its own defences. 

124. Mr. FEDORENKO (Union of Soviet Socialist 
Republics) (translated from Russian): The Security 
Council has been convened today in connexion wlth 
the request of the Government of Turkey. As may be 
seen from the letter [S/6677] of the representative 
of Turkey, the request was motivated by renewed 
armed incidents in the city of Famagusta. TheSecurity 
Council also has before it a report of the Secretary- 
General on the subject. 

125. We bave just heard statements by the Minister 
for Foreign Affairs of Cyprus. and also by the repre- 
sentative of Turkey and the representative of Greece. 
The Soviet delecation cannot but exnress rearet at this 
new exacerbation of the situation in Cyprus>nd at the 
incidents that bave taken place and bave led to blood- 
shed. The position of the Soviet Union on the question 
of Cyprus is known to all. It has been stated in the 
Security Council many times. We deem it essential 
to reaffirm it anew. 

126. It is to be noted again today that the question of 
Cyprus cari and must be resolved solely by peaceful 
means, wlth due regard to the principles of equity 
and witnout any outside interference, whatever form 
it might take. 

127. In the situation that has developed it is parti- 
cularly necessary that the parties concerned shoulci 
scrupulously comply with Security Council resolu- 
tiens 166 (1964) of 4 March 1964 and 207 (1965) of 
10 August 1965, which. as is known, recommend thai 
States should refrain from any action which migh 

exacerbate the situation in Cyprus. 

126. On the usual understanding, 1 should like tc 
waive the consecutive interpretation. 

129. The PRESIDENT (translated from Spanish): 
Having consulted members of the Council, and bear- 
ing in mind the statements of the representatives Oj 
Turkey, Cyprus and Greece and the reports of thc 
Secretary-General on the recent events in the Fama- 
gusta area, 1 think that 1 cari concludethis discussion 
in my capacity as President of the Security Council 
by appealing to a11 the parties to show the utmosi 

lement qui, & leur avis, ont provoqu6 les combats 
lans la r6gion de Famagouste. et ils ont ‘cent& de 
*elier les incidents de Famagouste au renforcement 
le la d6fense de Chypre. 

!22. Non seulement la ddfense de Chypre est une 
tffaire qui rel&ve de l’autorité du Gouvernement 
le Chypre, non seulement elle n’est pas contraire 
um résolutions du Conseil mais elle est un devoir pour 
.e Gouvernement de Chypre. Et elleestundevoir pour 
.e Gouvernement de Chypre, car ceux qui nous re- 
!rochent de renforcer nos d&fenses ne proposent 
nême pas d’autre solution. Accepteraient-ils que les 
rlations Unies se chargent de la défense de Chypre? 
31 oui, alors on pourrait réexaminer le probl&?me du 
renforcement de la ddfense de Chypre. 

123. II ne faut pas oublier, et j’aimerais le rappeler 
au représentant des Etats-Unis. que ce sont desbom- 
bardiers am&icains et des bombes am6ricaines qui 
ont Bté utilisés contre Chypre. Je pense que le repré- 
sentant des Etats-Unis ne devrait pas contester même 
indirectement la ndcessit6 pour le Gouvernement de 
Chypre de renforcer ses propres défenses. 

124. M. FEDORENKO (Union des RBpubliques socia- 
listes soviétiques) [traduit du russe]: Le Conseil de 
s6curit6 a été convoqu6 aujourd’hui % la demande 
du Gouvernement de la Turquie. Comme on voit 
d’apres la lettre du représentant de ce pays [S/6377]. 
la demande de la Turquie est motivée par de nouveaux 
incidents qui se sont produits dans larégionde Fama- 
gouste. Le Conseil de sécurit6 est Bgalement Saisi 
d’un rapport du Secrétaire général sur la question. 

125. Nous venons d’entendre la déclaration du 
Ministre des affaires Btrangères de Chypre, ainsique 
celles des reprdsentants de la Turquie et de la GrBce. 
La ddlégation soviétique ne peut qu’exprimer ses 
regrets devant cette nouvelle aggravation de la situa- 
tion a Chypre et les incidents qui y ont fait couler 
a nouveau le sang. La position de l’Union soviéticy.te 
sur la question de Chypre est bien connue. Elle a ht-6 
exposée a maintes reprises au Conseil de sécuritb. 
Nous estimons devoir la confirmer a nouveau. 

126. Il y a lieu aussi de faire remarquer aujourd’hui 
que la question de Chypre peut et doit &tre résolue 
que par des moyens pacifiques en tenant compte des 
principes de la justice, sans aucune intervention ex- 
térieure, sous quelque forme que ce soit. 

127. La situation qui c’est créée fait qu’il est abso- 
lument indispensable que les parties intéresséesres- 
pectent strictement les résolutions 166 (1964) du 
4 mars 1964 et 207 (1965) du 10 a& 1965 du Conseil 
de sécuritd qui, on le sait, invitent tous les Etats 
a s’abstenir de toute action qui pourrait aggraver 
la situation a Chypre. 

126. Avec les réserves d’usage, je n’insisterai PaS 
sur l’interpr&ation consécutive de ma déclaration. 

129. Le PRESIDENT (traduit de l’espagnol): Apres 
avoir consulté les membres du Conseil et Compte 
tenu des déclarations des représentants de la Turquie. 
de Chypre et de la Gr&ce ainsi que des rensei- 
gnements communiqués par le Secrétaire général 
sur les 6vénementi qui se sont récemment ddroulds 
a Famagouste, je crois pouvoir, en ma qualité de 
Président, clore le débat en lançant. un appel a 
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moderation, to co-operate in the full application of 
tbe Sewr%y CoumiI resolutions. and to refrain from 
any action iikely to worsen the situation in Cyprus. 

130. Of course, tbe Council Will continue to follow 
the situation closely, and counts on the Secretary- 
General to keep ft informed of developments asuaual. 

131. If tbere are no other speakers, 1 propose to ad- 
jour-n the meeting. But before doing SO 1 should like 
to ma!! the following announcement. After the usual 
consultations, it has been agreed that thenextmeeting 
of tbe Council Will take olace next Mondav. 3 November. I -  

at 10.30 a.ro. at which time the Council Will continue 
its consideration of the situation in Territories under 
Portug2ese administration. 

We meeting rose at 7.25 p.m. 

toutes les parties pour quWlea fassent preuve de 
la plus grande mod&+ation, qu’elles ooop&ent en vue 
de la pleine application des &olutione du Conseil 
de s&curit6 et qu’elles s’abstiennent de tout acte 
de nature R rendre la situation a Chypre plus grave. 

130. Le Conseil continuera bien entendu a suivre 
attentivement l%volution de la situation et compte 
bien que le Secrétaire gendral le tiendra comme 
d’habitude au courant des év&rements. 

131. Si aucun autre membre du Conseil ne demande 
la parole, je vais lever la séance. Je voudrais aunon- 
oer auparavant, apres avoir procédéauxconsultations 
habituelles, que la prochaine rdnnion du Conseil 
aura lieu lundi prochain, 8 novembre. a 10 h 30. 
pour poursuivre le ddbat sur la situation des ter- 
ritoires administrés par le Portugal. 

La séance est levée à 19 h 25. 

28 



HQW TO OBTAIN UNITED NATIONS PUBLICATIONS 

United Notions publications may be obtained from bookstores and 
distributors throughout the world. Cons& your beokstore or 

write to: United Notions, Sales Section, New York or Genevo. 

COMMENT SE PROCURER LES PUBLICATIONS DES NATIONS UNIES 

Les publications des Notions Unies sont en vente dans les librairies et les 
agencer dépositaires du monde entier. Informer-vous auprès de votre librairie 

ou adressez-vous ir: Notions Unies, Section des ventes, New York ou Genève. 

COMO CONSEGUIR PUBLICACIONES DE LAS NACIONES UNIDAS 

Las publicaciones de las Nociones Unidos estan en venta en librerias y 

ecaas distribuidoros en todos partes del mundo. Consulte o su librero o 
dirijaae a: Nociones Unidos, Secci6n de Venras, Nueva York o Ginebra. 

Latbo in ma. 
- .- 

Prke: $Us. 1.00 (OP %qquivalenr In uiler currencies) 03150-January 1963-2,cclQ 


